
Bibliografie

Abeillé, Anne, Godard, Danièle (1999). „La position de l’adjectif épithète en 
français: Le poid des mots”, Recherches linguistiques de Vincennes 28: 9-32.

Abeillé, Anne, Godard, Danièle (2003). „Les prédicats complexes dans les langues 
romanes”, în Danièle Godard (ed.), Les langues romanes: Problèmes de la 
phrase simple. Paris: Éditions de la CNRS, 125-184.

Abels, Klaus (2003). Successive Cyclicity, Anti-locality, and Adposition Stranding. 
University of Connecticut, Storrs: teză nepublicată.

Adams, James (1971). „A Type of Hyperbaton in Latin Prose”, Proceedings of the 
Cambridge Philological Society 197: 1-16.

Adams, James (1976a). „A Typological Approach to Latin Word Order”, 
Indogermanische Forschungen 81: 70-99.

Adams, James (1976b). The Text and Language of a Vulgar Latin Chronicle 
(Anonymus Valesianus II), Bulletin Supplement No 36. University of London: 
Institute of Classical Studies.

Adams, James (1977). The Vulgar Latin of the Letters of Claudius Terentianus. 
Manchester: Manchester University Press.

Adams, James (1991). „Some Neglected Evidence for Latin habeo with Infinitive: 
The Order of the Constituents”, Transactions of the Philological Society 89: 
131-196.

Adams, James (1992). „British Latin: Notes on the Language, Text and 
Interpretation of the Bath Curse Tablets”, Britannia 23: 1-26.

Adams, James (1994a). „Wackernagel’s Law and the Position of Unstressed 
Pronouns in Classical Latin”, Transactions of the Philological Society 92: 
103-178. 

Adams, James (1994b). Wackernagel’s Law and the Placement of the Copula Esse 
in Classical Latin. Cambridge: The Cambridge Philological Society.

Adams, James (2003). Bilingualism and the Latin Language. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Adams, James (2005). „The Accusative + Infinitive and Dependent Quod-/Quia-
clauses: The Evidence of Non-literary Latin and Petronius”, în Sander Kiss, 
Luca Mondin, Giampaolo Salvi (eds), Latin et langues romanes: Études de 
linguistique offertes à József Herman à l’occasion de son 80ème anniversaire. 
Tübingen: Niemeyer, 195-206.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



380	 De la latină la limbile romanice

Adams, James (2007). The Regional Diversification of Latin 200 BC – AD 600. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Adams, James (2011) „Late Latin”, în James Clackson (ed.), A Companion to the 
Latin Language. Oxford: Blackwell, 257-283. 

Adams, James (2013a) „The Definite Article and Demonstrative Pronouns”, în 
Social Variation and the Latin Language. Cambridge: Cambridge University 
Press, 482-527.

Adams, James (2013b). „Hiatus”, în Social Variation and the Latin Language. 
Cambridge: Cambridge University Press, 101-124.

Adams, James (2013c). „Past Participle + Habeo”, în Social Variation and the 
Latin Language. Cambridge: Cambridge University Press, 615-651.

Adams, James (2013d). „The Nominative and Accusative”, în Social Variation 
and the Latin Language. Cambridge: Cambridge University Press, 201-256.

Adams, James (2013e). „Aspects of the Lexicon and Word Order”, în Social 
Variation and the Latin Language. Cambridge: Cambridge University Press, 
775-838.

Adams, Marianne (1987). Old French, Null Subjects, and Verb Second Phenomena. 
UCLA: teză nepublicată.

Aebischer, Paul (1948). „Contribution à la protohistoire des articles ille et ipse 
dans les langues romanes”, Cultura neolatina 8: 181-203.

Agard, Frederick (1958). Structural Sketch of Romanian. Baltimore: Linguistic 
Society of America.

Agbayani, Brian, Golston, Christ (2010). „Phonological Movement in Ancient 
Greek”, Lingua 86: 133-167.

Alarcos Llorach, Emilio (1994). Gramática de la lengua española. Madrid: 
Espasa.

Albano Leoni, Federico, Krosbakken, Eleonara, Sornicola, Rosanna, Stromboli 
Carolina (eds), Dati empirici e teorie linguistiche. Atti del XXXIII congresso 
internazionale di studi della Società di linguistica italiana, Napoli, 28-30 
ottobre 1999. Roma: Bulzoni.

Alboiu, Gabriela, Motapanyane, Virginia (eds) (2000a). Comparative Studies in 
Romanian Syntax. Amsterdam: Elsevier.

 Alboiu, Gabriela, Motapanyane, Virginia (2000b). „The Generative Approach to 
Romanian Grammar. An Overview”, în Motapanyane (ed.), 1-48.

Alcover, Antoni (1905). „L’article es i sa dins la toponímia catalane”, Bolletí del 
diccionari de la llengua catalana 2: 347-360.

Alexiadou, Artemis, Anagnostopoulou, Elena (1998). „Parametrizing AGR: 
Word Order, Verb-movement and EPP Checking”, Natural Language and 
Linguistic Theory 16: 491-539.

Alfonsi, Tommaso (1932). Il dialetto còrso nella parlata balanina. Livorno: 
Giusti.

Alfonzetti, Giovanna (1998). „Passato prossimo e passato remoto: Dimensioni di 
variazione”, în Ruffino (ed.), II, 27-37.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         381

Alibèrt, Loís (1976). La gramatica occitana. Montpellier: Centre d’Estudis 
Occitans.

Alisova, Tatiana (1967). „Studi di sintassi italiana. II. Le posizioni dell’aggettivo 
nel gruppo sintattico del sostantivo”, Studi di filologia italiana 25: 250-313.

ALlA (= Academia de la Llingua Asturiana) (1995). La llingua asturiana. Xixón: 
Academia de la Llingua Asturiana.

ALlA (= Academia de la Llingua Asturiana) (2001). Gramática de la llingua 
asturiana. Ed. a 3-a. Oviedo: Academia de la Llingua Asturiana.

Alkire, Ti, Rosen, Carol (2010). Romance Languages: A Historical Introduction. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Allen, W. Sidney (1964). „Transitivity and Possession”, Language 40: 337-343.
Allen, W. Sidney (1978). Vox Latina. A Guide to the Pronunciation of Classical 

Latin. Cambridge: Cambridge University Press.
Allières, Jacques (2001). Manuel de linguistique romane. Paris: Champion.
Alonso, Damoso (1958). „Metafonia y neutro de materia en España”, Zeitschrift 

für romanische Philologie 74: 1-24.
Alonso Garrote, Santiago (1947). El dialecto vulgar leonés hablado en Maragatería 

y tierra de Astorga. Madrid: CSIC.
Alsina, Alex (1992). „On the Argument Structure of Causatives”, Linguistic 

Inquiry 23: 517-555.
Alsina, Alex (1996). The Role of Argument Structure in Grammar. Stanford: CSLI.
Alvar, Manuel (1948). El habla del Campo de Jaca. Salamanca: CSIC.
Álvarez, Rosário, Monteagudo, Henrique, Regueira, Xosé Luís (1986). Gramática 

galega. Vigo: Galaxia.
Álvarez Pedrosa, Juan Antonio (1988). „Estudio comparado del orden de palabras 

en inscripciones jurídicas arcaicas, griegas y Latinas”, Revista española de 
lingüística 18: 109-128.

Amacker, René (1989). „Sur l’ordre des termes dans la proposition latine”, în 
Calboli (ed.), 485-501.

Ambrosini, Riccardo (1969). „Usi e funzioni dei tempi storici nel siciliano antico”, 
Bollettino del Centro di studi filologici e linguistici siciliani 10: 141-178.

Anderson, Eric (1979). „The Development of the Romance Future Tense: 
Morphologization II and a Tendency towards Analysis”, Papers in Romance 
1: 21-35.

Aranovich, Raúl (2007). „Incorporation, Pronominal Arguments, and 
Configurationality in Fijian”. University of California: ms.

Arias Cabal, Álvaro (1999). El morfema de „neutro de material” en asturiano. 
Santiago de Compostela: Universitate. 

Arnaud, François, Morin, Gabriel (1920). Le langage de la Vallée de Barcelonnette. 
Paris: Champion.

Arnholdt, Karl (1916). Die Stellung des attributiven Adjektivs im Italienischen und 
Spanischen. Greifswald: Von Bruncken.

Arquint, Jachen (1964). Vierv ladin. Tusan: Lia rumantscha.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



382	 De la latină la limbile romanice

Ascoli, Graziadio Isaia (1873). „Saggi ladini”, Archivio glottologico italiano 1: 
1-556. 

Ashdowne, Richard (2004). „Re(de)fining Address: An Overlooked French 
Phenomenon”, Oxford University Working Papers in Linguistics, Philology 
and Phonetics 9: 1-35.

Atanasov, Petar (2002). Meglenoromâna astăzi. București: Editura Academiei.
Austin, Peter (2001). „Word Order in a Free Word Order Language: The Case 

of Jiwarli”, în Jane Simpson, David Nash, Mary Laughren, Peter Austin, 
Barry Alpher (eds), Forty Years On: Ken Hale and Australian Languages. 
Canberra: Pacific Linguistics, 305-324.

Austin, Peter, Bresnan, Joan (1996). „Non-configurationality in Australian 
Aboriginal Languages”, Natural Language and Linguistic Theory 14: 
215‑268.

Authier, Jean-Marc (1992). „Iterated CPs and Embedded Topicalization”, 
Linguistic Inquiry 23: 329-336.

Avolio, Francesco (1995). Bommèsprə. Profilo linguistico dell’Italia centro-
meridionale. San Severo: Gerni. 

Avolio, Francesco (1996). „Il neutro di materia nei dialetti centromeridionali: 
Fonti, dati recenti, problemi aperti”, Contributi di filologia dell’Italia 
mediana 10: 291-337.

Avram, Larisa, Hill, Virginia (2007). „An Irrealis BE Auxiliary in Romanian”, în 
Raúl Aranovich (ed.), Split Auxiliary Systems. A Cross-linguistic Perspective. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 47-64.

Ayres-Bennett, Wendy (1996). A History of the French Language through Texts. 
Londra: Routledge.

Ayres-Bennett, Wendy, Carruthers, Janice (2001). Problems and Perspectives. 
Studies in the Modern French Language. Londra: Longman.

Azevedo, Milton (2005). Portuguese. A Linguistic Introduction. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Bachmann, Iris (2008). „Norm and Variation in Brazilian TV: The Case of Hidden 
Clitics”, conferință, The XXXVI Romance Linguistics Seminar, Trinity Hall, 
Cambridge.

Bachmann, Iris (2011). „Norm and Variation on Brazilian TV Evening News 
Programmes: The Case of Third-person Direct-object Anaphoric Reference”, 
Bulletin of Hispanic Studies 88: 1-20.

Bachmann, Iris (2013) „Romance Creoles”, în Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 
400-444. 

Bader, Françoise (1962). La formation des composés nominaux du latin. Paris: Les 
Belles Lettres. 

Badia i Margarit, Antonio (1951). Gramática histórica catalana. Barcelona: 
Noguer.

Badia i Margarit, Antonio (1962). Gramática catalana. Madrid: Gredos.
Badia i Margarit, Antonio (1991). „Le catalan. Evolución lingüística interna I. 

Grámatica”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 127-152.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         383

Badia i Margarit, Antonio (1995). Gramàtica de la llengua catalana. Descriptiva, 
normativa, diatòpica, diastràtica. Barcelona: Biblioteca universitària 
Edicions Proa.

Bailey, Laura (2008). The EPP across Languages with Special Reference to Latin. 
University of Newcastle: teză nepublicată.

Baker, Mark (1985). „The Mirror Principle and Morphosyntactic Explanation”, 
Linguistic Inquiry 16: 373-416.

Baker, Mark (1988). Incorporation. Chicago: University of Chicago Press.
Baker, Mark (1991). „On some Subject/Object Non-asymmetries in Mohawk”, 

Natural Language and Linguistics Theory 9: 537-576.
Baker, Mark (1995). The Polysynthesis Parameter. Oxford: Oxford University 

Press.
Baker, Mark (2001). „Configurationality and Polysynthesis”, în Haspelmath, 

König, Oesterreicher, Raible (eds), 1433-1441.
Baker, Mark (2003). „Agreement, Dislocation, and Partial Configurationality”, în 

Andrew Carnie, Heidi Harley, MaryAnn Willie (eds), Formal Approaches to 
Function. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 107-134.

Baker, Mark (2008). „The Macroparameter in a Microparametric World”, în 
Theresa Biberauer (ed.), The Limits of Syntactic Variation. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins, 351-374.

Bakkum, Gabriël (2009). The Latin Dialect of the Ager Faliscus. 150 Years of 
Scholarship (2 vol.). Amsterdam: Amsterdam University Press.

Baldi, Philip (1979). „Typology and the Indo-European Prepositions”, 
Indogermanische Forschungen 84: 49-61.

Baldi, Philip, Cuzzolin, Pierluigi (eds) (2009). New Perspectives on Historical 
Latin Syntax. Volume 1. Syntax of the Sentence. Berlin/New York: Mouton 
de Gruyter.

Baldi, Philip, Cuzzolin, Pierluigi (eds) (2010a). New Perspectives on Historical 
Latin Syntax. Volume 2. Constituent Syntax: Adverbial Phrases, Adverbs, 
Mood, Tense. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Baldi, Philip, Cuzzolin, Pierluigi (eds) (2010b). New Perspectives on Historical 
Latin Syntax. Volume 3. Constituent Syntax: Quantification, Numerals, 
Possession, Anaphora. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Baldi, Philip, Nuti, Andrea (2010). „Possession”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 3, 
239‑387.

Baldinger, Kurt (1968). „Post- und Prädeterminierung im Französische”, în 
Festschrift Walther von Wartburg zum 80. Geburtstag. Tübingen: Niemeyer, 
87-106.

Baltin, Mark, Collins, Chris (eds) (2001). The Handbook of Contemporary 
Syntactic Theory. Oxford: Blackwell.

Banniard, Michel (1992). VIVA VOCE. Communication écrite et communication 
orale du IVe au IXe siècle en Occident latin. Paris: Institut des Etudes 
Augustiniennes.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



384	 De la latină la limbile romanice

Banniard, Michel (1995). „Ille et son système: Chronologie du développement 
(IIIe-VIIIe s)”, în Callebat (ed.), 313-321.

Banniard, Michel (2013) „The Transition from Latin to the Romance Languages”, 
în Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 57-106. 

Baños Baños, José (ed.) (2009a). Sintaxis del latín clásico. Madrid: Liceus.
Baños Baños, José (2009b). „Subordinación completiva”, în Baños Baños (ed.), 

523-562.
Baños Baños, José, Cabrillana, Concepción (2009). „Orden de palabras”, în Baños 

Baños (ed.), 679-708.
Barbosa, Pilar (1997). „Subject Positions in the Null Subject Languages”, 

Seminarios de linguística 1: 39-63.
Bartoli, Matteo (1906). Das Dalmatische. Altromanische Sprachreste von Veglia 

bis Ragusa und ihre Stellung in der Apennino-Balkanischen Romania (2 
Bde). Viena: Hölder. 

Bartoli, Matteo (1925). Introduzione alla neolinguistica: Principi, scopi, metodi. 
Geneva: Olschki.

Bartoli, Matteo (1929). „La norma linguistica dell’area maggiore”, Rivista di 
filologia e d’istruzione classica 57: 333-345.

Bartoli, Matteo (1933). „Le norme neolinguistiche e la loro utilità per la storia dei 
linguaggi e dei costume”, Atti della Società italiana per il progresso delle 
scienze 21: 157-167.

Bastardas Parera, Juan (1953). Particularidades sintácticas del latín medieval. 
Barcelona: Escuela de filología.

Battye, Adrian, Hintze, Marie-Anne (1992). The French Language Today. Londra: 
Routledge.

Battye, Adrian, Roberts, Ian (eds) (1995). Clause Structure and Language Change. 
Oxford: Oxford University Press.

Bauer, Brigitte (1995). The Emergence and Development of SVO Patterning in 
Latin and French. Oxford: Oxford University Press.

Bauer, Brigitte (2001a). „Variability in Word Order: Adjectives and Comparatives 
in Latin, Romance, and Germanic”, Southwest Journal of Linguistics 20: 
19‑50.

Bauer, Brigitte (2001b). „Syntactic Innovation in Latin Poetry? The Origins of the 
Romance Adverbial Formation in -ment(e)”, în Arpád Orbán, Marc van der 
Poel (eds), Ad Literas. Latin Studies in Honour of J. H. Brouwers. Nijmegen: 
Nijmegen University Press, 29-43.

Bauer, Brigitte (2003). „The Adverbial Formation in mente in Vulgar and Late 
Latin. A Problem in Grammaticalization”, în Solin, Leiwo, Halla-aho (eds), 
439-457. 

Bauer, Brigitte (2006). „Synthetic vs Analytic in Romance. The Importance of 
Varieties”, în Randall Gess, Deborah Arteaga (eds), Historical Romance 
Linguistics. Retrospective and Perspectives. Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins, 287-304.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         385

Bauer, Brigitte (2008). „Nominal Apposition in Vulgar and Late Latin. At the 
Cross-roads of Major Language Changes”, în Wright (ed.), 42-50.

Bauer, Brigitte (2009a). „Word Order”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 241-316.
Bauer, Brigitte (2009b). „Strategies of Definiteness in Latin. Implications for 

Early Indo-European”, în Vit Bubenik, John Hewson, Sarah Rose (eds), 
Grammatical Change in Indo-European Languages. Papers Presented at 
the Workshop on Indo-European Linguistics at the XVIIIth International 
Conference on Historical Linguistics, Montreal, 2007. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins, 71-87.

Bauer, Brigitte (2011). „Word Formation”, în Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 
532-563.

Bec, Pierre (1967). La langue occitane. Montpellier: PUF.
Bec, Pierre (1973). Manuel pratique d’occitan moderne. Paris: Picard.
Beckmann, Gustav (1963). Die Nachfolgekonstruktionen des instrumentalen 

Ablativs in Spätlatein und im Französischen (Beihefte zur Zeitschrift für 
romanische Philologie Band 106). Tübingen: Niemeyer.

Belletti, Adriana (1990). Generalized Verb Movement. Turin: Rosenberg & Sellier.
Belletti, Adriana (2001a). „Inversion as Focalization”, în Aafke  Hulk, Jean-

Yves Pollock (eds), Subject Inversion in Romance and the Theory of Universal 
Grammar. Oxford: Oxford University Press, 60-90.

Belletti, Adriana (2001b). „Agreement Projections”, în Baltin, Collins (eds), 
483‑510.

Belletti, Adriana (ed.) (2004a). Structures and Beyond. The Cartography of 
Syntactic Structures. Volume 3. Oxford: Oxford University Press.

Belletti, Adriana (2004b). „Aspects of the Low IP Area”, în Rizzi (ed.), 16-51.
Belletti, Adriana (2005a). „Extended Doubling and the VP Periphery”, Probus 17: 

1-35.
Belletti, Adriana (2005b). „(Past-)Participle Agreement”, în Martin  Everaert, 

Henk  van Riemsdijk (eds), Blackwell Companion to Syntax. Volume 3. 
Oxford: Blackwell, 493-521.

Belletti, Adriana, Rizzi, Luigi (1988). „Psych-verbs and Theta Theory”, Natural 
Language and Linguistic Theory 6: 291-352.

Benincà, Paola (1988). „L’ordine degli elementi della frase. Costruzioni con 
ordine marcato degli elementi”, în Renzi (ed.), 129-194.

Benincà, Paola (ed.) (1994a). La variazione sintattica. Studi di dialettologia 
romanza. Bologna: il Mulino.

Benincà, Paola (1994b). „Un’ipotesi sulla sintassi delle lingue romanze medievali”, 
în Benincà (ed.), 177-194.

Benincà, Paola (1994c). „La sintassi dei clitici complemento nelle lingue romanze 
medievali”, în Benincà (ed.), 213-245.

Benincà, Paola (1995). „Complement Clitics in Medieval Romance: The Tobler-
Mussafia Law”, în Battye, Roberts (eds), 325-344.

Benincà, Paola (1996). „La struttura della frase esclamativa alla luce del dialetto 
padovano”, în Benincà, Cinque, De Mauro, Vincent (eds), 23-43.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



386	 De la latină la limbile romanice

Benincà, Paola (2001). „The Position of Topic and Focus in the Left Periphery”, 
în Cinque, Salvi (eds), 39-64.

Benincà, Paola (2002). „Strane e misteriose somiglianze sintattiche fra le antiche 
varietà italiane”, în Marcato (ed.), 235-245.

Benincà, Paola (2006). „A Detailed Map of the Left Periphery of Medieval 
Romance”, în Raffaella Zanuttini, Hector Campos, Elena Herberger, Paul 
Portner (eds), Crosslinguistic Research in Syntax and Semantics. Negation, 
Tense, and Clausal Architecture. Washington: Georgetown University Press, 
53-86.

Benincà, Paola (2010). „L’ordine delle parole e la struttura della frase: La periferia 
sinistra”, în Renzi, Salvi (eds), I, 27-59.

Benincà, Paola, Cinque, Guglielmo, De Mauro, Tullio, Vincent, Nigel (eds) 
(1996). Italiano e dialetto nel tempo. Saggi di grammatica per Giulio C. 
Lepschy. Roma: Bulzoni.

Benincà, Paola, Munaro, Nicola (eds) (2010). Mapping the Left Periphery. The 
Cartography of Syntactic Structures, Volume 5. Oxford: Oxford University 
Press.

Benincà, Paola, Poletto, Cecilia (2004). „Topic, Focus, and V2. Defining the CP 
Sublayers”, în Rizzi (ed.), 52-75.

Bennett, Charles (1910). Syntax of Early Latin. I. The Verb. Boston: Allyn and 
Bacon.

Bennett, Charles (1914). Syntax of Early Latin. II. The Cases. Boston: Allyn and 
Bacon.

Bentley, Delia (2000a). „I costrutti condizionali in siciliano: Un’analisi diacronica”, 
Revue romane 35: 3-20.

Bentley, Delia (2000b). „Semantica e sintassi nello sviluppo dei costrutti 
condizionali: Il caso del siciliano”, Revue romane 35: 163-176.

Bentley, Delia (2006). Split Intransitivity in Italian. Berlin/New York: Mouton de 
Gruyter.

Bentley, Delia (2007). „Relazioni grammaticali e ruoli pragmatici: Siciliano e 
italiano a confronto”, în Bentley, Ledgeway (eds), 48-62.

Bentley, Delia, Eythórsson, Thórhallur (2001). „Alternation According to Person 
in Italo-Romance”, în Laurel Brinton (ed.), Historical linguistics 1999. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 63-74.

Bentley, Delia, Ledgeway, Adam (eds) (2007). Sui dialetti italoromanzi. Saggi in 
onore di Nigel B. Vincent (The Italianist 27, Special supplement 1). Norfolk: 
Biddles.

Benveniste, Émile (1968). „Mutations of Linguistic Categories”, în Wilfred 
Lehmann, Yakov Malkiel (eds), Directions for Historical Linguistics: A 
Symposium. Austin: University of Texas, 83-94.

Benzing, Joseph (1931). „Zur Geschichte von ‘ser’ als Hilfszeitwort bei den 
intransitiven Verben im Spanischen”, Zeitschrift für romanische Philologie 
51: 385-460.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         387

Berlinck, Rosane de Andrade (1989). „A construção V+SN no português do 
Brasil: Uma visão diacrônica do fenômeno da ordem”, în Fernando Tarallo 
(ed.), Fotografias sociolingüísticas. Campinas: Pontes, 95-112.

Bernat i Baltrons, Francesc (2007). Un estudi de dialectologia catalana al segle 
XIX: Les notes de Manuel Milà i Fontanals sobre el maonès. Barcelona: 
Abadia de Montserrat.

Bernstein, Judy (1991). „DPs in French and Walloon: Evidence for Parametric 
Variation in Nominal Head Movement”, Probus 3: 101-126.

Bernstein, Judy (1993). Topics in the Syntax of Nominal Structure Across Romance. 
CUNY: teză nepublicată.

Berruto, Gaetano (1998). „Sulla posizione prenominale dell’aggettivo in italiano”, 
în Giuliano Bernini, Pierluigi Cuzzolin, Piera Molinelli (eds), Ars linguistica. 
Studi offerti a Paolo Ramat. Roma: Bulzoni, 95-105.

Bertocci, David, Damonte, Federico (2007). „Distribuzione e morfologia dei 
congiuntivi in alcune varietà salentine”, în Federico Damonte, Jacopo 
Garzonio (eds), Studi sui dialetti della Puglia. Padova: Unipress, 3-28.

Bertocchi, Alessandra (1989). „The Role of Antecedents of Latin Anaphors”, în 
Calboli (ed.), 441-461.

Bianchi, Patricia, De Blasi, Nicola, Librandi, Rita (eds) (1993). I’ te vurria parlà. 
Storia della lingua a Napoli e in Campania. Napoli: Tullio Pironti.

Biberauer, Theresa, Holmberg, Anders, Roberts, Ian (2008). „Structure and 
Linearization in Disharmonic Word Orders”, în Charles Chang, Hannah 
Haynie (eds), Proceedings of the 26th West Coast Conference on Formal 
Linguistics. Somerville, MA: Cascadilla Proceedings Project, 96-104.

Biberauer, Theresa, Holmberg, Anders, Roberts, Ian (2009). „Linearization and 
the Architecture of Grammar: A View from the Final-Over-Final Constraint”, 
în Vincenzo Moscati, Emilio Servidio (eds), StiL - Studies in Linguistics 
(Proceedings of XXXV Incontro di Grammatica Generativa) 3: 78-91.

Biberauer, Theresa, Holmberg, Anders, Roberts, Ian (2010). „A Syntactic 
Universal and its Consequences”. University of Cambridge: ms.

Biberauer, Theresa, Newton, Glenda, Sheehan, Michelle (2009a). „Limiting 
Synchronic and Diachronic Variation and Change: The Final-over-Final 
Constraint”, Language and Linguistics 10: 701-743.

Biberauer, Theresa, Newton, Glenda, Sheehan, Michelle (2009b). „The Final-
over-Final Constraint and Predictions for Diachronic Change”, Toronto 
Working Papers in Linguistics 31: 1-17.

Biberauer, Theresa, Roberts, Ian (2008). „Cascading Parameter Changes: 
Internally-driven Change in Middle and Early Modern English”, în Thorhallur 
Eythórsson (ed.), Grammatical Change and Linguistic Theory. Amsterdam/
Philadelphia: John Benjamins, 79-133.

Biberauer, Theresa, Sheehan, Michelle (2012). „Disharmony, Antisymmetry, and 
the Final-over-Final Constraint”, în Valmala Elguea, Myriam Extebarria 
(eds), Ways of Structure Building. Cambridge: Cambridge University Press, 
206-244.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



388	 De la latină la limbile romanice

Biberauer, Theresa, Sheehan, Michelle, Newton, Glenda (2010). „Impossible 
Changes and Impossible Borrowings”, în Anna Breitbarth, Chris Lucas, 
Sheila Watts, David Willis (eds), Continuity and Change in Grammar. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 35-60.

Bichakjian, Bernard (1982). „La genèse de la subordination de l’indo-européen au 
français”, în Quirinus Ignatius, Maria Mok, Ina Spiele, Paul Verhuyck (eds), 
Mélanges de linguistique, de littérature et de philologie médiévales. Leiden: 
Brill, 5-20.

Bichakjian, Bernard (1987). „The Evolution of Word Order: A Paedomorphic 
Explanation”, în Anna Giacalone Ramat, Onofrio Carruba, Giuliani Bernini 
(eds), Papers from the 7th International Conference on Historical Linguistics. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 87-107.

Blasco Ferrer, Eduardo (1984a). Grammatica storica del catalano e dei suoi 
dialetti con speciale riguardo all’algherese. Tübingen: Narr.

Blasco Ferrer, Eduardo (1984b). Storia linguistica della Sardegna. Tübingen: 
Niemeyer.

Blasco Ferrer, Eduardo (1986). La lingua sarda contemporanea. Cagliari: Edizioni 
della Torre.

Blasco Ferrer, Eduardo (1988). „Sardisch: Interne Sprachgeschichte I. Grammatik”, 
în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 836-853.

Blasco Ferrer, Eduardo (1994). Ello, ellus. Nuoro: Poliedro.
Bobaljik, Jonathan (2002). „The Rich Agreement Hypothesis in Review”, în 

Yasuki Abe (ed.), Complex Predicates and Argument Structure. Nanzan 
University, Nagoya: Research report for the Ministry of Education Grant-in-
Aid for Scientific Research, 63-109. 

Bolkestein, Machtelt (1989). „Parameters in the Expression of Embedded 
Predications in Latin”, în Calboli (ed.), 3-35.

Bolkestein, Machtelt (2001). „Random Scrambling? Constraints on Discontinuity 
in Latin Noun Phrases”, în Moussy, Dangel, Fruyt, Nadjo, Sznajder (eds), 
245-258.

Bonazzi, Giulio (ed.) (1997). Il condaghe di San Pietro di Silki. Testo logudorese 
inedito dei secoli XIXIII. Sassari: Dessì.

Borer, Hagit (1984). Parametric Syntax: Case Studies in Semitic and Romance 
Languages. Dordrecht: Foris.

Born, Joachim (1992). „Leonesisch”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 693‑700.
Bošković, Želikjo (2005a). „On the Locality of Left Branch Extraction and the 

Structure of NP”, Studia Linguistica 59: 1-45.
Bošković, Želikjo (2005b). „Left Branch Extraction, Structure of NP, and 

Scrambling”, în Joachim Sabel, Mamoru Saito (eds), The Free Word Order 
Phenomenon: Its Syntactic Sources and Diversity. Berlin/New York: Mouton 
de Gruyter, 13-73. 

Bošković, Želikjo (2008). „What Will You Have, DP or NP?”, North East 
Linguistic Society 37: 101-114.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         389

Bošković, Želikjo (2010). „On NPs and Clauses”. University of Connecticut: ms.
Bošković, Želikjo, Gajewski, Jon (2011). „Semantic Correlates of the NP/DP 

Parameter”, în Suzi Lima, Kevin Mullin, Brian Smith (eds), Proceedings 
of the Thirthy-Ninth Annual North East Linguistic Society. University of 
Massachusetts, Amherst: GLSA, 121-134.

Bosque, Ignacio (1996). „On Specificity and Adjective Position”, în Javier 
Gutiérrez-Rexach, Luis Silva-Villar (eds), Perspectives on Spanish 
Linguistics. Volume 1. UCLA: Department of Linguistics, 1-13.

Bosque, Ignacio, Demonte, Violeta (eds) (1999). Gramática descriptiva de 
la lengua española. I. Sintaxis básica de las clases de palabras. II. Las 
constructions sintácticas. Relaciones temporales, aspectuales y modales. III. 
Entre la oración y el discurso. Morfología. Madrid: Espasa.

Bosque, Ignacio, Picallo, Carme (1996). „Postnominal Adjectives in Spanish 
DPs”, Journal of Linguistics 32: 349-385.

Bossong, Georg (1991). „Differential Object Marking in Romance and Beyond”, 
în Wanner, Kibbee (eds), 143-171.

Bouchard, Denis (1998). „The Distribution and Interpretation of Adjectives in 
French: A Consequence of Bare Phrase Structure”, Probus 10: 139-183.

Bouchard, Denis (2002). Adjectives, Number and Interfaces: Why Languages 
Vary? Elsevier: Amsterdam.

Bourciez, Edouard (1956). Eléments de linguistique romane. Paris: Klincksieck.
Bourgain, Pascale (2005). Le latin medieval. Turnhout: Brepols.
Bourova, Vaira (2005). „A la recerche du conditionnel latin: Les constructions 

infinitif + forme de habere examinées à partir d’un corpus éléctronique”, 
în Claus Pusch, Johannes Kabatek, Wolfgang Raible (eds), Korpora und 
diachrone Sprachwissenschaft. Tübingen: Narr, 303-316.

Bourova, Vaira (2007), „Les constructions latines infinitif + habebam vs infinitif 
+ habui et le développement du conditionnel roman”, în David Trotter 
(ed.), Actes du XXIVe congrès international de linguistique et de philologie 
romanes, Aberystwyth 2004. Tome II. T. 2. Section 4: Les langues perdues 
et les langues retrouvées - politique linguistique dans la Romania minor. 
Section 5: La langue des textes anciens (des origines au XVIIIème siècle). 
Section 6: L’anglo-normand. Section 7: Latín tardío. Tübingen: Niemeyer, 
461-474.

Bourova, Vaira (2008), „Les participles futurs en -urus/-ndus combinés avec esse 
au passé en latin tardif: Un conditionnel non abouti?”, în Wright, 271-280.

Bourova, Vaira, Tasmowski, Liliane (2007). „La préhistoire des futurs romans – 
ordre de constituants et sémantique”, Cahiers Chronos 19: 25-41.

Bresnan, Joan (2001). Lexical-Functional Syntax. Oxford: Blackwell.
Brito, Ana Maria (1993). „Aspects de la syntaxe du SN en portugais et en français”, 

Línguas e literaturas (Revista da Faculdade de Letras do Porto) 10: 25-53.
Brăescu, Raluca, Dragomirescu, Adina (2014). „Sintaxa adjectivelor relaționale în 

limba română veche”, Limba română LXIII, 1: 27-47. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



390	 De la latină la limbile romanice

Brown, Paul, Joseph, Brian, Wallace, Rex (2009). „Questions and Answers”, în 
Baldi, Cuzzolin (eds), 489-530.

Bruni, Francesco (1984). L’italiano. Elementi di storia della lingua e della cultura. 
Turin: UTET.

Brunot, Ferdinand (Bruneau, Charles) (1905-1953). Histoire de la langue française 
des origines à 1900 (13 tomes). Paris: Colin.

Buck, Carl Darling ([1933] 1979). A Grammar of Oscan and Umbrian. Hildesheim: 
Olm.

Bulhart, Vinzenz (1936-1942). „Habeo”, Thesaurus Linguae Latinae, 
V1.3.2454.12-2458.18. Leipzig: Teubner.

Buridant, Claude (2000). Grammaire nouvelle de l’ancien français. Paris: SEDES.
Burzio, Luigi (1986). Italian Syntax. Dordrecht: Reidel.
Busquet Isart, Núria (2010). El parlar salat: Descripció, àmbit geogràfic i ús. 

Universitat de Barcelona: teză nepublicată.
Butt, John, Benjamin, Carmen (1994). A New Reference Grammar of Modern 

Spanish. Londra: Arnold.
Cabrillana, Concepción (1993a). „Posiciones relativas a la ordenación de 

constituyentes (I). Estudios de la posición de sujeto, objeto y verbo en latín”, 
Habis 24: 249-266.

Cabrillana, Concepción (1993b). „Panorama de los estudios sobra order de 
palabras en latín”, Revista de filología clásica 7: 223-254.

Cabrillana, Concepción (1999). „Type of Text, Pragmatic Function, and 
Constituent Order. A Comparative Study of the Mulomedicina Chironis and 
the Peregrinatio Egeriae”, în Hubert Petersmann, Rudolf Ketteman (eds), 
Latin vulgaire – latin tardif V. Actes du Ve colloque international sur le latin 
vulgaire et tardif Heidelberg, 5-8 septembre 1997. Heidelberg: C. Winter, 
319-330.

Calabrese, Andrea (1993). „The Sentential Complementation of Salentino: A 
Study of a Language without Infinitival Clauses”, în Adriana Belletti (ed.), 
Syntactic Theory and the Dialects of Italy. Turin: Rosenberg & Sellier, 28-98.

Calboli, Gualtiero (1978). „Die Entwicklung der klassischen Sprachen und die 
Beziehung zwischen Satzbau, Worststellung und Artikel”, Indogermanische 
Forschungen 83: 197-216.

Calboli, Gualtiero (1983a). „Problemi di grammatica latina”, Aufstieg und 
Niedergang der Römischen Welt 29: 111-177.

Calboli, Gualtiero (1983b). „The Development of Latin (Cases and Infinitive)”, în 
Pinkster (ed.), 41-57.

Calboli, Gualtiero (ed.) (1989a). Subordination and Other Topics in Latin. 
Proceedings of the Third Colloquium on Latin Linguistics, Bologna, 1-5 
April 1985. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Calboli, Gualtiero (1989b). „Subordination and Opacity”, în Calboli (ed.), 39-64.
Calboli, Gualtiero (ed.) (1995). Latin vulgaire – latin tardif IV. Actes du 4e 

colloque international sur le latin vulgaire et tardif. Caen, 2-5 septembre 
1994. Hildesheim-Zurich-New York: Olms-Weidmann.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         391

Calboli, Gualtiero (2009). „Latin Syntax and Greek”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 
65-193.

Campos, Héctor, Zampini, Mary (1990). „Focalization Strategies in Spanish”, 
Probus 2: 47-64.

Campos, Odette, Rodrigues, Ângela (1992). „Flexão nominal: Indicação de 
pluralidade no sintagma nominal”, în Rodolfo Ilari (ed.), Gramática do 
português falado. II. Níveis de análise lingüística. Campinas: Editora da 
Unicamp, 111-134.

Canale, Michael, Mougeon, Raymond, Belanger, Monique (1978). „Analogical 
Levelling of the Auxiliary être in French”, în Maragarita Suñer (ed.), Studies 
in Romance Linguistics. Georgetown: Georgetown University Press, 41-61.

Cano González, Ana María (1981). El habla de Somiedo (Occidente de Asturias). 
Santiago: Universidad de Santiago.

Cano González, Ana María (1992). „Asturiano. Evolución lingüística interna”, în 
Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 652-680.

Capidan, Theodor (1932). Aromânii. Dialectul aromân. Studiu lingvistic. 
București: Academia Română.

Carballo Calero, Ricardo (1981). „Um exemplo de gerúndio flexional”, în 
Problemas da língua galega. Lisabona: Sá da Costa, 129-133.

Cardinaletti, Anna (1997). „Subjects and Clause Structure”, în Haegeman (ed.), 
33-63.

Cardinaletti, Anna (2004). „Toward a Cartography of Subject Positions”, în Rizzi 
(ed.), 115-165.

Cardinaletti, Anna, Giusti, Giuliana (2001). „Semi Lexical Motion Verbs in 
Romance and Germanic”, în Norbert Corver, Henk van Riemsdijk (eds), 
Semi-lexical Categories. Berlin: De Gruyters, 371-414.

Cardinaletti, Anna, Giusti, Giuliana (2003). „Motion Verbs as Functional Heads”, 
în Tortora (ed.), 31-49.

Cardinaletti, Anna, Repetti, Lori (2010). „Proclitic vs Enclitic Pronouns in 
Northern Italian Dialects and the Null-subject Parameter”, în D’Alessandro, 
Ledgeway, Roberts (eds), 119-134.

Carrera, Micaela (1983). „Orden de palabras en un texto latín alto-medieval”, 
Revista de la sociedad española de lingüística 13: 63-89.

Cecchetto, Carlo, Oniga, Renato (2002). „Consequences of the Analysis of Latin 
Infinitival Clauses for the Theory of Case and Control”, Lingue e linguaggio 
1: 151-189. 

Cennamo, Michela (1999). „Late Latin Pleonastic Reflexives and the Unaccusative 
Hypothesis”, Transactions of the Philological Society 97: 103-150.

Cennamo, Michela (2001a). „L’extended accusative e le nozioni di voce e relazione 
grammaticale nel latino tardo e medieval”, în Valeria Viparelli (ed.), Ricerche 
linguistiche tra antico e moderno. Napoli: Liguori, 3-27.

Cennamo, Michela (2001b). „L’inaccusatività in alcune varietà campane: Teorie 
e dati a confront”, în Albano Leoni, Krosbakken, Sornicola, Stromboli (eds), 
427-453.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



392	 De la latină la limbile romanice

Cennamo, Michela (2009). „Argument Structure and Alignment Variations and 
Changes in Late Latin”, în Jóhanna Barddal, Shobhana Chelliah (eds), The 
Role of Semantic, Pragmatic, and Discourse Factors in the Development of 
Case. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins 307-346.

Chafe, Wallace (1976). „Givenness, Contrastiveness, Definiteness, Subjects, 
Topics and Point of View”, în Charles Li (ed.), Subject and Topic. New York: 
Academic Press, 25-56.

Charpin, François (1977). L’idée de phrase grammaticale et son expression 
en latin. Lille: Atelier de reproduction des thèses; Paris: Librairie Honoré 
Champion.

Charpin, François (1989). „Etude de syntaxe énonciative: L’ordre des mots et la 
phrase”, în Calboli (ed.), 503-520.

Chinellato, Paolo, Garzonio, Jacopo (2002). „La particella o in due varietà di 
toscano: Un’analisi di interfaccia tra sintassi e pragmatic”, în Marcato (ed.), 
305-309.

Chițoran, Ioana (2002). „The Phonology and Morphology of Romanian 
Diphthongization”, Probus 14: 205-246.

Chomsky, Noam (1986). Barriers. Cambridge, MA: MIT Press.
Chomsky, Noam (1995). „Bare Phrase Structure”, în Gert Webelhuth (ed.) 

Government and Binding Theory and the Minimalist Program. Oxford: 
Blackwell, 383-439.

Chomsky, Noam (2000). „Minimalist Inquiries”, în Roger Martin, David Michaels, 
Juan Uriagereka (eds), Step by Step: Minimalist Syntax in Honor of Howard 
Lasnik. Cambirdge, MA: MIT Press, 89-155.

Chomsky, Noam (2001). „Derivation by Phase”, în Michael  Kenstowicz (ed.), 
Kale Hale: A Life in Language. Cambridge, MA: MIT Press, 1-52.

Christol, Alain (1994). „Ipse: articloïde ou article dans la Peregrinatio”, LALIES. 
Actes des sessions de linguistique et de littérature d’Aussois 13: 143-153.

Cinque, Guglielmo (1990). Types of A’-dependencies. Cambridge, MA: MIT 
Press.

Cinque, Guglielmo (1994). „On the Evidence for Partial N-Movement in the 
Romance DP”, în Guglielmo Cinque, Jan Koster, Jean-Yves Pollock, Luigi 
Rizzi, Raffaella Zanuttini (eds), Paths Towards Universal Grammar. Studies 
in Honor of Richard S. Kayne. Washington D.C.: Georgetown University 
Press, 85-110.

Cinque, Guglielmo (1999). Adverbs and Functional Heads. A Cross-Linguistic 
Perspective. Oxford: Oxford University Press.

Cinque, Guglielmo (ed.) (2002). The Structure of DP and IP: The Cartography of 
Syntactic Structures, Volume 1. Oxford: Oxford University Press.

Cinque, Guglielmo (2004a). „A Phrasal Movement Analysis of the Romanian 
DP”, în Ana-Maria Minuț, Eugen Munteanu (eds), Studia Linguistica et 
Philologica in Honorem D. Irimia. Iași: Editura Universității „Al. I. Cuza”, 
129-142.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         393

Cinque, Guglielmo (2004b). „Restructuring and Functional Structure”, în Belletti 
(ed.), 132-191.

Cinque, Guglielmo (2006). Restructuring and Functional Heads. The Cartography 
of Syntactic Structures. Volume 4. Oxford: Oxford University Press.

Cinque, Guglielmo (2010). The Syntax of Adjectives. Cambridge, MA: MIT Press.
Cinque, Guglielmo, Giusti, Giuliana (eds) (1995). Advances in Rumanian Linguistics. 

Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.
Cinque, Guglielmo, Salvi, Giampaolo (eds) (2001). Current Studies in Italian 

Syntax. Essays Offered to Lorenzo Renzi. Amsterdam: Elsevier.
Clackson, James (2007). Indo-European Linguistics. An Introduction. Cambridge: 

Cambridge University Press.
Clackson, James, Horrocks, Geoffrey (2007). The Blackwell History of the Latin 

Language. Oxford: Blackwell.
Clark, Robin, Roberts, Ian (1993). „A Computational Approach to Language 

Learnability and Language Change”, Linguistic Inquiry 24: 299-345. 
Coleman, Robert (1971). „The Origin and Development of Latin habeo + 

Infinitive”, Classical Quarterly 21: 215-232.
Coleman, Robert (1987). „Latin and the Italic Languages”, în Bernard Comrie 

(ed.), The World’s Major Languages. Oxford: Oxford University Press, 
180‑202.

Coleman, Robert (1991). „Latin Prepositional Syntax in Indo-European 
Perspective”, în New Studies in Latin Linguistics. Amsterdam/Philadelphia: 
Benjamins, 323-338.

Colon, Germà (1961). „Le parfait périphrastique catalan va + infinitif”, Actas do 
IX congreso internacional de lingüística românica. Volumen I. Lisabona: 
Centro de Estudos Filológicos, 165-176.

Como, Paola (1999). „Usi e funzioni del tipo verbale fo a Monte di Procida”, 
Rivista italiana di dialettologia 23: 113-136.

Comrie, Bernard (1985). „Causative Verb Formation and Other Verb-deriving 
Morphology”, în Tim Shopen (ed.), Language Typology and Syntactic 
Description. Volume 3. Grammatical Categories and the Lexicon. Cambridge: 
Cambridge University Press, 309-348.

Comrie, Bernard (1989). Language Universals and Linguistic Typology. Oxford: 
Blackwell.

Contreras, Heles (1963). „Una clasificación morfo-sintáctica de las lenguas 
románicas”, Romance Philology 16: 261-268.

Contreras, Heles (1991). „On the Position of Subjects”, în Susan Rothstein 
(ed.), Perspectives on Phrase Structure: Heads and Licensing. San Diego: 
Academic Press, 63-79.

Cornilescu, Alexandra (1992). „Remarks on the Determiner System of Romanian: 
The Demonstratives al and cel”, Probus 4: 189-260.

Cornilescu, Alexandra (2000). „The Double Subject Construction in Romanian”, 
în Motapanyane (ed.), 83-133.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



394	 De la latină la limbile romanice

Cornilescu, Alexandra (2006). „Modes of Semantic Combinations: NP/DP 
Adjectives and the Structure of the Romanian DP”, în Doetjes, González 
(eds), 43-69. 

Cornilescu, Alexandra, Nicolae, Alexandru (2011). „Romanian Possessives: 
Adjectives or Pronouns? A Comparative Perspective”, în Isabela Nedelcu, 
Alexandru Nicolae, Alice Toma, Rodica Zafiu (eds), Studii de lingvistică. 
Omagiu doamnei profesoare Angela Bidu-Vrănceanu. București: Editura 
Universității din București, 111−143.

Coromines, Joan (1989-1997). Onomasticon Cataloniae. Barcelona: Curial.
Corver, Norbert (1992). „Left Branch Extraction”, în North East Linguistic Society 

22: 67-84.
Corver, Norbert, van Riemsdijk, Henk (eds) (1994a). Studies on Scrambling. 

Movement and Non-movement Approaches to Free Word-Order Phenomena. 
Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Corver, Norbert, van Riemsdijk, Henk (1994b). „Introduction: Approaches to and 
Properties of Scrambling”, în Corver, Riemsdijk (eds), 1-15.

Coșeriu, Eugenio (1987). „Le latin vulgaire et le type linguistique roman (A 
propos de la thèse de Humboldt: „Es sanken Formen, nicht aber die Form”)”, 
în Herman (ed.), 53-64.

Coșeriu, Eugenio ([1971] 1988). „Der romanische Sprachtypus. Versuch einer 
neuen Typologisierung der romanischen Sprachen”, în Jörn Albrecht 
(ed.), Energeia und Ergon. Sprachliche Variation – Sprachgeschichte – 
Sprachtypologie. Band I. Schfriften von Eugenio Coșeriu (1965-1987). 
Tübingen: Narr, 207-224.

Costa, João (ed.) (2000a). Portuguese Syntax. Oxford: Oxford University Press.
Costa, João (2000b). „Word Order and Discourse-configurationality in European 

Portuguese”, în Costa (ed.), 94-115.
Cremona, Joseph (1970). „L’axe nord-sud de la Romania et la position du toscan”, 

în Alexandru Rosetti (ed.), Actele celui de-al XII-lea Congres internațional 
de lingvistică și filologie romanică. București: Editura Academiei, 155-159.

Crisma, Paola (1993). „On Adjective Placement in Romance Germanic Event 
Nominals”, Rivista di grammatica generativa 18: 61-100.

Crisma, Paola (1996). „On the Configurational Nature of Adjectival Modification”, 
în Karen Zagona (ed.), Grammatical Theory and Romance Languages. Current 
Issues in Linguistic Theory 133. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 59-71.

Crisma, Paola, Gianollo, Chiara (2006). „Where did Romance N-raising Come 
from? A Parallel Study of Parameter Resetting in Latin and English”, în 
Doetjes, González (eds), 71-93.

Croft, William (1990). Typology and Universals. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Cruschina, Silvio (2006). „Informational Focus in Sicilian and the Left Periphery”, 
în Frascarelli (ed.), 363-385.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         395

Cruschina, Silvio (2008). Discourse-related Features and the Syntax of Peripheral 
Positions: A Comparative Study of Sicilian and Other Romance Languages. 
University of Cambridge: teză nepublicată.

Cruschina, Silvio (2010). „Fronting as Focalization in Sicilian”, în D’Alessandro, 
Ledgeway, Roberts (eds), 247-260.

Cuzzolin, Pierluigi (1994a). Sull’origine della costruzione dicere quod: Aspetti 
sintattici e semantici. Florența: La Nuova Italia.

Cuzzolin, Pierluigi (1994b). „On Sentential Complementation after Verba 
Affectuum”, în Herman (ed.), 201-210.

Cuzzolin, Pierluigi (1995). „A proposito di sub vos placo e della 
grammaticalizzazione delle adposizioni”, Archivio glottologico italiano 80: 
122-143.

Cyrino, Sonia (1996). „O objeto nulo no português brasileiro”, Documentação de 
estudos em lingüística teórica e aplicada 12: 221-238.

Cyrino, Sonia (1997a). „Objeto indireto nulo e dative shift”, Estudos lingüísticos 
– Anais do XXVI seminário do GEL, Campinas, SP, 466-471.

Cyrino, Sonia (1997b). „Considerações sobre o objeto nulo e elipse”, Anais do I 
Encontro do CELSUL, 1, Florianópolis, SC, 595-603.

Cyrino, Sonia (1998). „O objeto indireto nulo no português brasileiro”, Signum – 
estudos da linguagem 1: 35-54.

Cyrino, Sonia (2001). „O objeto nulo no português do Brasil e no português de 
Portugal”, Boletim da ABRALIN 25: 173-181.

Cyrino, Sonia (2003).  „Para a história do português brasileiro: A presença do 
objeto nulo e a ausência de clíticos”, Letras de hoje 38: 31-47.

Cyrino, Sonia (2006). „Anáfora do complemento nulo na historia do português 
brasileiro”, în Tânia Lobo, Ilza Ribeiro, Zenaide Carneiro, Norma Almeida 
(eds), Para a história do português brasileiro. Volume VI: Novos dados, 
novas análises. Tomo I. Salvador: EDUFBA, 45-72.

Cyrino, Sonia (2010). „On the Loss of Verb Movement in Brazilian Portuguese”, 
conferință, DiGS XII, Queens’ College, University of Cambridge.

D’Alessandro, Roberta (2010). „The Verbal Domain: TP-VP Structure and 
Auxiliaries”, în D’Alessandro, Ledgeway, Roberts (eds), 27-38.

D’Alessandro, Roberta (2011). „Agreement, Ergativity, Dubling and the 
Parametrization of Probes”. Universitatea din Leiden: ms.

D’Alessandro, Roberta, Di Felice, Claudio (2010). „The Diachrony of Abruzzese 
Complementation”, conferință, Incontro di dialettologia (X), University of 
Bristol.

D’Alessandro, Roberta, Ledgeway, Adam (2010a). „At the C-T Boundary: 
Investigating Abruzzese Complementation”, Lingua 120: 2040-2060.

D’Alessandro, Roberta, Ledgeway, Adam (2010b). „The Abruzzese T-v System: 
Feature Spreading and the Double Auxiliary Construction”, în D’Alesssandro, 
Ledgeway, Roberts (eds), 201-209.

D’Alessandro, Roberta, Ledgeway, Adam, Roberts, Ian (2010). Syntactic 
Variation: The dialects of Italy. Cambridge: Cambridge University Press. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



396	 De la latină la limbile romanice

D’Alessandro, Roberta, Roberts, Ian (2005). „Split Ergativity in Abruzzese and 
the Null-subject Parameter”, conferință, Going Romance 2005, Utrecht.

D’Alessandro, Roberta, Roberts, Ian (2008). „Movement and Agreement in Italian 
Past Participles and Defective Phases”, Linguistic Inquiry 39: 477-491.

D’Alessandro, Roberta, Roberts, Ian (2010). „Past Participle Agreement in 
Abruzzese: Split Auxiliary Selection and the Null-subject Parameter”, 
Natural Language and Linguistic Theory 28: 41-72.

D’Hulst, Yves (2004). „French and Italian Conditionals: From Etymology to 
Representation”, în Jacqueline Guéron, Jacqueline Lecarme (eds), The 
Syntax of Tense and Aspect: Proceedings of the International Conference on 
the Expression of Tense and Aspect. Cambridge, MA: MIT Press, 181-201.

D’Hulst, Yves, Coene, Martine, Tasmowski, Liliane (2000). „Last Resort Strategies 
in DP: Article Reduplication in Romanian and French”, în Motapanyane 
(ed.), 135-175.

D’Introno, Francesco (2001). Sintaxis generativa del español: Evolución y 
análisis. Madrid: Cátedra.

Dahl, Östen (1979). „Typology of Sentence Negation”, Linguistics 17: 79-106.
Dahmen, Wolfgang (1989). „Rumänisch: Arealinguistik III. Meglenorumänisch”, 

în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 436-447.
Dalbera Stefanaggi, Marie-José (2001). Essais de linguistique corse. Ajaccio: 

Editions Alain Piazzola.
Damonte, Federico (2002). „The Syntax and Semantics of Salentino ku”, 

conferință, Incontro di Grammatica Generativa (XXVIII), Lecce.
Damonte, Federico (2005). „La diffusione della particella mi in alcune varietà 

messinesi: Problemi di metodo”, în Gianna Marcato (ed.), Dialetti in città. 
Atti del convegno, Sappada/Plodn (Belluno). Padova: Unipress, 237-242.

Damonte, Federico (2006a). „Differenze generazionali nell’uso del congiuntivo 
presente in salentino”, în Gianna  Marcato (ed.), Giovani, lingue e 
dialetti: Atti del convegno Sappada/Plodn (Belluno), 29 giugno – 3 luglio 
2005. Padova: Unipress, 237-242.

Damonte, Federico (2006b). „Complementatori e complementi congiuntivi in 
alcuni dialetti Sardi”, Quaderni di lavoro dell’ASIt 6: 71-95.

Damonte, Federico (2010). „Matching Moods: Mood Concord between CP and IP 
in Salentino and Southern Calabrian Subjunctive Complements”, în Benincà, 
Munaro, 228-256.

Danckaert, Lieven (2010). „Left Edge Fronting in Latin Embedded Clauses”, 
conferință, The XII Diachronic Generative Syntax Meeting, Queens’ College, 
University of Cambridge.

Daniliuc, Laura, Daniliuc, Radu (2000). Descriptive Romanian Grammar. 
München: Lincom Europa.

Dardano, Maurizio, Frenguelli, Gianluca (eds) (2004). SintAnt. La sintassi 
dell’italiano antico. Atti del Convegno internazionale di studi. Roma: Aracne.

Dardel, Robert de, Wüest, Jacob (1993). „Les systèmes casuels du protoroman. 
Les deux cycles de simplification”, Vox Romanica 52: 25-65.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         397

De Blasi, Nicola (1986). Libro de la destructione de Troya. Volgarizzamento 
napoletano trecentesco da Guido delle Colonne. Roma: Bonacci.

De Blasi, Nicola (2006). Profilo linguistico della Campania. Bari: Laterza.
De Cat, Cécile, Demuth, Katherine (2008). The Bantu–Romance Connection. 

A Comparative Investigation of Verbal Agreement, DPs, and Information 
Structure. Amsterdam/Philadelphia: Benajmins.

de Jong, Jan (1983). „Word Order within Latin Noun Phrases”, în Pinkster (ed.), 
131-144.

de Jong, Jan (1986). „Hyperbaton en informatiestruktuur”, Lampas 19: 323-331.
de Jong, Jan (1994). „Word order in Cato’s De Agricultura”, în Herman (ed.), 

91-101.
de Jonge, Casper (2006). Between Grammar and Rhetoric. Dionysius of 

Halicarnassus on Language, Linguistics, and Literature. Universitatea din 
Leiden: teză de doctorat nepublicată.

de Jonge, Casper (2007). „From Demetrius to Dik. Ancient and Modern Views 
on Greek and Latin Word Order”, în Rutger Allan, Michel Buijs (eds), The 
Language of Literature. Linguistic Approaches to Classical Texts. Leiden/
Boston: Brill, 211-232.

De la Villa, Jesús (2010). „Numerals”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 3, 175-238.
De Melo, Wolfgang (2010). „Possessive Pronouns in Plautus”, în Dickey, Chahoud 

(eds), 71-99.
De Sutter, M. (1986). „A Theory of Word Order within the Latin Noun Phrase, 

based on Cato’s De agri cultura”, în Carl Deroux (ed.), Studies in Latin 
Literature and Roman History. Volume IV. Bruxelles: Latomus, 171-183.

Decat Nascimento, Maria Beatriz (1989). „Construções de tópicos em português: 
Uma abordagem diacrônica à luz do encaixamento no sistema pronominal”, 
în Fernando Tarallo (ed.), Fotografias sociolingüisticas. Campinas: Pontes, 
113-139.

DeGraff, Michel (1997). „Verb Syntax in, and beond, Creolization”, în Haegeman 
(ed.), 69-94.

Del Vecchio, Tommaso (1989). „Observations sur l’ordre des mots dans le latin 
archaïque”, în Calboli (ed.), 541-558.

Delbrück, Berthold (1900). Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprachen. 
Band 3. Strasburg: Trübner.

Demonte, Violeta (1995). „Dative Alternation in Spanish”, Probus 7: 5-30.
Demonte, Violeta (1999). „A Minimal Account of Spanish Adjective Position and 

Interpretation”, în Jon Franco, Alazne Landa, Juan Martín (eds), Grammatical 
Analyses in Basque and Romance Linguistics. Papers in Honor of Mario 
Saltarelli. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 45-76.

Demonte, Violeta, Fernández Soriano, Olga (2007). „La periferia izquierda 
oracional y los complementantes del español”, în Juan Cuartero, Martine 
Emsel (eds), Vernetzungen: Kognition, Bedeutung, (kontrastive) Pragmatik. 
Frankfurt: Peter Lang, 133-147.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



398	 De la latină la limbile romanice

Demonte, Violeta, Fernández Soriano, Olga (2009). „Force and Finiteness in the 
Spanish Complementizer System”, Probus 21: 23-50.

Désirat, Claude, Hordé, Tristan (1967). La langue française au 20è siècle. Paris: 
Bordas.

Devine, Andrew, Stephens, Laurence (1999). Discontinuous Syntax: Hyperbaton 
in Greek. Structured Meaning and Information. Oxford: Oxford University 
Press.

Devine, Andrew, Stephens, Laurence (2006). Latin Word Order. Structured 
Meaning and Information. Oxford: Oxford University Press.

Diaconescu, Paula (1970). „Acuzativul cu pre în textele traduse din secolul al 
XVI-lea”, în Paula Diaconescu (ed.), Structură și evoluție în morfologia 
substantivului românesc. București: Editura Academiei, 259-263.

Dias, Augusto Epiphanio da Silva (1918). Syntaxe histórica portuguesa. Lisabona: 
Livraria Clássica.

Dickey, Eleanor, Chahoud, Anna (eds) (2010). Colloquial and Literary Latin. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Diez, Friedrich (1836-1838). Grammatik der romanischen Sprachen (3 Bde). 
Bonn: Weber.

Diez, Friedrich (1874). Grammaire des langues romanes. Livre II: Flexion. Paris: 
Franck.

Dimitrova-Vulchanova, Mila, Giusti, Giuliana (1998). „Quantified Noun Phrase 
Structure in Bulgarian”, în Jindrich Toman (ed.), Formal Approaches to 
Slavic Linguistics. Anna Arbor: Michigan Slavic Publications, 333-360.

Dixon, Robert (1994). Ergativity. Cambridge: Cambridge University Press.
Dobrovie-Sorin, Carmen (1987). Syntaxe du roumain: Chaînes thématiques. 

Université de Paris 7: teză nepublicată.
Dobrovie-Sorin, Carmen (1994). The Syntax of Romanian. Berlin/New York: 

Mouton de Gruyter.
Doetjes, Jenny, González, Paz (eds) (2006). Romance Languages and Linguistic 

Theory 2004. Selected Papers from ‘Going Romance’, Leiden, 9-11 December 
2004. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins

Doria, Mario (1989). „Dalmatico: Storia linguistica interna”, în Holtus, Metzeltin, 
Schmitt (eds), 522-530.

Draeger, Anton (1882). Syntax und Stil des Tacitus. Lepizig: B.G. Tuebner.
Dressler, Wolfgang (1971). „Über die Rekonstruktion der indogermanischen 

Syntax”, Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung 85: 5-22.
Dryer, Matthew (1988a). „Object-Verb Order and Adjective-Noun Order: 

Dispelling a Myth”, Lingua 74: 185-217.
Dryer, Matthew (1988b). „Universals of Negative Position”, în Michael 

Hammond, Edith Moravcsik, Jessica Wirth (eds), Studies in Syntactic 
Typology. Philadelphia/Amsterdam, John Benjamins, 93-124.

Dryer, Matthew (1992). „The Greenbergian Word Order correlations”, Language 
68: 81-138.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         399

Dryer, Matthew (2005a). „Order of Object and Verb”, în Haspelmath, Dryer, Gil, 
Comrie (eds), 338-341.

Dryer, Matthew (2005b). „Order of Adposition and Noun Phrase”, în Haspelmath, 
Dryer, Gil, Comrie (eds), 346-349.

Dryer, Matthew (2005c). „Relationship between Order of Object and Verb and 
Order of Adjective and Noun”, în Haspelmath, Dryer, Gil, Comrie (eds), 
394‑397.

Dryer, Matthew (2009). „The Branching Direction Theory of Word Order 
Correlations Revisited”, în Scalise, Magni, Bisetto (eds), 185-207.

Dryer, Matthew, Haspelmath, Martin (eds) (2011). Word Atlas of Language 
Structures Online. München: Max Planck Digital Library.

Duarte, Inês (1996). „A topicalização em português europeu: Uma análise 
comparative”, în Inês Duarte, Isabel Leira (eds), Actas do congresso 
internacional sobre o português. Volumen 1. Lisabona: Edições Colibri, 
327‑360.

Dupuis, Fernande (1989). L’expression du sujet dans les subordonnées en ancien 
français. Université de Montréal: teză nepublicată.

Durante, Marcello (1981). Dal latino all’italiano moderno. Bologna: Zanichelli.
Egidi, Francesco (1965). Dizionario dei dialetti piceni fra Tronto e Aso. Montefiore 

dell’Aso.
Elcock, William (1975). The Romance Languages. Revised with a New Introduction 

by J. N. Green. Londra: Faber.
Elerick, Charles (1989a). „Gapping, Preemptive Markedness, and Word Order in 

Latin”, în Calboli (ed.), 559-571.
Elerick, Charles (1989b). „Word Order in Caesar: SOV/V-1”. University of Texas 

at El Paso: ms.
Elerick, Charles (1992). „Latin Word Order: Living on the Edge”, The Classical 

World 86: 21-24.
Elerick, Charles (1994). „Phenotypic Linearization in Latin, Word Order 

Universals, and Language Change”, în Herman (ed.), 67-73.
Elvira, Javier (1994). „Uno en español antiguo”, Verba. Anuario galego de 

filoloxía 21: 167-182.
Emonds, Joseph (1978). „The Verbal Complex V’-V in French”, Linguistic Inquiry 

9: 151-175.
Emonds, Joseph (1985). A Unified Theory of Syntactic Categories. Dordrecht: 

Foris.
England, John (1982). „Ser and aver with the Past Participles of Intransitive Verbs 

in the Works of Don Juan Manuel”, în Don Juan Manuel: VII centenario. 
Universidad de Murcia & Academia Alfonso X el Sabio, 117-133.

Engver, Karl (1972). Place de l’adverbe déterminant un infinitif dans la prose 
du français contemporain (Studia Romanica Upsaliensia 7). Stockholm: 
Almqvist & Wiksell.

Ernout, Alfred, Thomas, François ([1953] 1993). Syntaxe latine. Paris: Klincksieck.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



400	 De la latină la limbile romanice

Ernst, Gerhard, Gleßgen, Martin-D., Schmitt, Christian, Schweickard, Wolfgang 
(eds) (2003-2006). Romanische Sprachgeschichte. Ein internationales 
Handbuch zur Geschichte der romanischen Sprachen und ihrer Erforschung 
(2 Bde). Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Ewert, Alfred (1978). The French Language. Londra: Faber.
Fabra, Pompeu (1956). Gramàtica catalana. Barcelona: Teide.
Fagyal, Zsuzsanna, Kibbee, Douglas, Jenkins, Fred (2006). French. A Linguistic 

Introduction. Cambridge: Cambridge University Press.
Fankhänel, Herbert (1938). Verb und Satz in der lateinschen Prosa bis Sallust. 

Leipzig: Vogel.
Fedele, Emily (2010). Verb Movement and Functional Heads in Standard Italian 

and the Dialects of Italy. University of Cambridge: teză nepublicată.
Feix, Joseph (1934). Wortstellung und Satzbau in Petrons Roman. Universitatea 

din Breslau: teză nepublicată.
Ferraresi, Gisella, Goldbach, Maria (2003). „Some Reflections on Inertia: 

Infinitive Complements in Latin”, în Nicole Baumgarten, Caludia Böttger, 
Markus Motz, Julia Probst (eds), Übersetzen, Interkulturelle Kommunikation, 
Spracherwerb und Sprachvermittlung – das Leben mit mehreren 
Sprachen. Festschrift für Juliane House zum 60. Geburtstag. Zeitschrift 
für Interkulturellen Fremdsprachenunterricht 8: 240-51 (http://zif.spz.tu-
darmstadt.de/jg-08-2-3/beitrag/FerraresiGoldbach1.htm).

Fiorentino, Giuliana (2003). „Prepositional Objects in Neapolitan”, în Giuliana 
Fiorentino (ed.), Romance Objects. Transitivity in Romance Languages. 
Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 117-151.

Fischer, Anton (1908). Die Stellung der Demonstrativpronomina bei lateinischen 
Prosaikern. Tübingen: Heckenhauerschen Buchhandlung.

Fleischman, Suzanne (1982). The Future in Thought and Language. Diachronic 
Evidence from Romance. Cambridge: Cambridge University Press. 

Fontana, Josep (1993). Phrase Structure and the Syntax of Clitics in the History of 
Spanish. University of Pennsylvania: teză nepublicată.

Fontana, Josep (1997). „On the Integration of Second Position Phenomena”, în 
van Kemenade, Vincent (eds), 207-249.

Formentin, Vittorio (1996). „Flessione bicasuale del pronome relativo in antichi 
testi italiani centromeridionali”, Archivio glottologico italiano 81: 133-176.

Formentin, Vittorio (ed.) (1998). Loise De Rosa, Ricordi. Roma: Salerno.
Formentin, Vittorio (2001). „L’ausiliazione perfettiva in antico napoletano”, 

Archivio glottologico italiano 86: 79-117.
Formentin, Vittorio (2002). „Tra storia della lingua e filologia: Note sulla sintassi 

della Cronica d’Anonimo romano”, Lingua e stile 37: 203-250.
Forteza i Cortès, Tomàs (2008). Gramática de la lengua catalana (2 volums), 

edited by Maria Pilar Perea. Barcelona/Palma: Publicacions de l’Abadia de 
Montserrat/Edicions UIB.

Fortson, Benjamin (2008). Language and Rhythm in Plautus: Synchronic and 
Diachronic Studies. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         401

Foubert, Frédéric (2007). „L’hyperbate dans les Res gestae Alexandri Macedonis 
de Julius Valerius”, în Purnelle, Denooz (eds), 55-63.

Foulet, Lucien (1923). Petite syntaxe de l’ancien français. Paris: Champion.
Fraenkel, Eduard (1928). Iktus und Akzent im lateinischen Sprachvers. Berlin: 

Weidmann.
Fraenkel, Eduard (1932). „Kolon und Satz: Beobachtungen zur Gliederung des 

antiken Satzes I”, Nachrichten der Göttinger Gesellschaft der Wissenschaften, 
Philosophisch-historische Klasse, 197-213.

Fraenkel, Eduard (1933). „Kolon und Satz: Beobachtungen zur Gliederung 
des antiken Satzes II”, Nachrichten der Göttinger Gesellschaft der 
Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, 319-354.

Fraenkel, Eduard (1964). „Nachtrage zu Kolon und Satz, II”, în Kleine Beiträge 
zur klassischen Philologie I. Roma: Edizioni di storia e letteratura, 131-139.

Fraenkel, Eduard (1965). „Noch einmal Kolon und Satz”, Bayerische Akademie 
der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 
65.2: l-73.

Fraenkel, Eduard (1968). Leseproben aus Reden Ciceros und Catos. Roma: 
Edizloni di Storia e Letteratura.

Frank, Anette (2003). „Projecting LFG F-Structures from Chunks - or Non-
configurationality from a Different View Point –”, în Miriam Butt, Tracy 
Holloway King (eds), Proceedings of the LFG03 Conference University at 
Albany, State University of New York. CSLI online publications (http://csli-
publications.stanford.edu).

Frascarelli, Mara (ed.) (2006). Phases of Interpretation. Berlin/New York: Mouton 
de Gruyter.

Frascarelli, Mara, Hinterhölzl, Roland (2007). „Types of Topics in German 
and Italian”, în Susanne  Winkler, Kerstin  Schwabe (eds), On Information 
Structure, Meaning and Form. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 87-116.

Friedrich, Paul (1975). Proto-Indo-European Syntax: The Order of Meaningful 
Elements. Journal of Indo-European Studies. Monograph 1. Butte: Montana 
College of Mineral Science and Technology.

Fruyt, Michèle (2003). „Anaphore, cataphore et déixis dans l’Itinerarium 
d’Egérie”, în Solin, Leiwo, Halla-aho (eds), 99-119.

Fruyt, Michele, Orlandini, Anna (2008). „Some Cases of Linguistic Evolution and 
Grammaticalisation in the Latin Verb”, în Wright (ed.), 230-237.

Fugier, Huguette (1983). „Le syntagme nominal en latin classique”, în Hildegard 
Temporini, Wolfgang Haase (eds), Aufstieg und Niedergang der römischen 
Welt. II.29.1. Berlin: De Gruyter: 212-269.

Fugier, Huguette (1994). „Le verbe “incorpore”-t-il ses compléments?”, în 
Herman (ed.), 75-90.

Galves, Charlotte (1993). „O enfraquecimento da concordância no português 
brasileiro”, în Ian Roberts, Mary Kato (eds), Português brasileiro. Uma 
viagem diacrônica. Campinas: Editora da Unicamp, 387-408.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



402	 De la latină la limbile romanice

Ganzoni, Gian Paul (1983). Grammatica ladina. Grammatica sistematica dal 
rumantsch d’Engiadin’ Ota per scolars e creschüts da lingua rumauntscha e 
tudas-cha. Samedan: Lia Rumantscha.

García Arias, Xosé Lluis (2003). Gramática histórica de la lengua asturiana. 
Oviedo: Academia de la Llingua Asturiana. 

García de Diego, Vicente (1946). Manual de dialectología española. Madrid: 
Instituto de Cultura Hispánica.

García de Diego, Vicente (1951). Gramática histórica española. Madrid: Gredos.
García de la Fuente, Olegario (1983). „Orden de palabras en hebreo, griego, latin 

y romanceamiento castellano medieval de Joel”, Emerita 51: 41-61, 185-213.  
García-Hernández, Benjamín (ed.) (1998). Estudios de lingüística latina. Actas 

del IX coloquio internacional de lingüística latina, Universidad autonoma de 
Madrid, 14-18 de abril de 1997. Madrid: Ediciones Clásicas.

García Sanchidrián, María Luisa (1994). „El orden de palabras en las cartas de San 
Braulio”, în Actas del VIII congreso español de estudios clásicos. Madrid: 
Sociedad española de estudios clásicos, 549-553.

García Santos, Juan Felipe (1992). „Extremeño”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt 
(eds), 701-708.

Gartner, Theodor (1883). Raetoromanische Grammatik. Heilbronn: Sammlung 
Romanischen Grammatiken.

Gartner, Theodor (1910). Handbuch der rätoromanischen Sprache und Literatur. 
Halle: Niemeyer.

Garzonio, Jacopo (2004). „Le frasi interrogative non-standard in fiorentino”, 
Rivista italiana di dialettologia 28: 219-235.

Garzonio, Jacopo (ed.) (2010). Studi sui dialetti della Sicilia (Quaderni di lavoro 
ASIt n.11). Padova: Unipress.

Gerola, Berengario (1949-1950). „Aspetti della sintassi del nominativo e 
dell’accustivo nel tardo latino”, Atti dell’Istituto Veneto di SS.LL.AA 108: 
207-236.

Giacalone Ramat, Anna, Ramat, Paolo (eds) (1998). The Indo-European 
Languages. Londra: Routledge.

Gianollo, Chiara (2005). Constituent Structure and Parametric Resetting in the 
Latin DP: A Diachronic Study. Universitatea din Piza: teză nepublicată.

Gianollo, Chiara (2006). „Tracing the Value of Syntactic Parameters in Ancient 
Languages: The Latin Nominal Phrase”, în Jones-Bley, Huld, Della Volpe, 
Robbins Dexter (eds), 142-163.

Gianollo, Chiara (2007). „The Internal Syntax of the Nominal Phrase in Latin. A 
Diachronic Study”, în Purnelle, Denooz (eds), 65-80.

Gierling, Diana (1997). „Clitic Doubling, Specificity and Focus in Romanian”, în 
James Black, Virginia Motapanyane (eds), Clitics, Pronouns and Movement. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 63-85.

Gil, David (1987). „Definiteness, Noun Phrase Configurationality, and the 
Count-Mass Distinction”, în Eric Reuland, Alice ter Meulen (eds), The 
Representations of (In)definiteness. Cambridge, MA: MIT Press, 254-269.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         403

Gildersleeve, Basil, Lodge, Gonzalez ([1895] 1997). Latin Grammar. Bristol: 
Bristol Classical Press. 

Giorgi, Alessandra (2010). „La struttura del sintagma nominale”, în Renzi, Salvi 
(eds), I, 275-294.

Giorgi, Alessandra, Longobardi, Giuseppe (1991). The Syntax of Noun Phrases: 
Configuration, Parameters and Empty Categories. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Giorgi, Alessandra, Pianesi, Fabio (1996). „Verb Movement in Italian and 
Syncretic Categories”, Probus 8: 137-160.

Giorgi, Alessandra, Pianesi, Fabio (1997). Tense and Aspect: From Semantics to 
Morphosyntax. Oxford: Oxford University Press.

Giurgea, Ion, Remberger, Eva-Maria (2009). „Postverbal Subjects in Romance 
Null-Subject Languages: Information-structural Conditions and Variation”, 
conferință, Going Romance, Nisa.

Giusti, Giuliana (1993). „Enclitic Articles and Double Definiteness: A Comparative 
Analysis of Nominal Structure in Romance and Germanic”, The Linguistic 
Review 11: 231-255.

Giusti, Giuliana (1997). „The Categorial Status of Determiners”, în Haegeman 
(ed.), 95-123.

Giusti, Giuliana (2002). „The Functional Structure of Noun Phrases: A Bare 
Phrase Structure Approach”, în Cinque (ed.), 54-90.

Giusti, Giuliana (2006). „Parallels in Clausal and Nominal Periphery”, în 
Frascarelli (ed.), 163-184.

Giusti, Giuliana (2010a). „Il sintagma aggettivale”, în Renzi, Salvi (eds), I, 
593‑616.

Giusti, Giuliana (2010b). „Le espressioni di quantità”, în Renzi, Salvi (eds), I, 
377-400.

Giusti, Giuliana, Oniga, Renato (2006). „La struttura del sintagma nominale 
latino”, în Oniga, Zennaro (eds), 71-99.

Giusti, Giuliana, Oniga, Renato (2007). „Core and Periphery in the Latin Noun 
Phrase”, în Purnelle, Denooz (eds), 81-95.

Glatigny, Michel (1967). „La place des adjectifs épithètes dans deux oeuvres de 
Nerval”, Le français moderne 35: 201-220.

Golumbia, David (2004). „The Interpretation of Nonconfigurationality”, Language 
and Communication 24: 1-22.

Gonzaga, Manuela (2004). „The Structure of DP in European Portuguese – 
Evidence from Adjectives and Possessives”, Harvard Working Papers in 
Linguistics 10: 19-49.

González i Planas, Francesc (2009). „Cartografia de les pocisions de subjecte en 
gascó”, Linguistica occitana 7: 83-99.

González Rolán, Tomás (1993). „Sobre el origen del giro “habeo + participio”: 
¿Innovación o pervivencia?”, Helmantica 44: 517-526.

GR (2013). Pană Dindelegan, Gabriela (ed.), The Grammar of Romanian. Oxford: 
Oxford University Press.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



404	 De la latină la limbile romanice

Graffi, Giorgio (1994). Sintassi. Bologna: il Mulino.
Graffi, Giorgio (1996). „Alcune riflessioni sugli imperativi italiani”, în Benincà, 

Cinque, De Mauro, Vincent (eds), 143-148.
Grandgent, Charles (1905). An Outline of the Phonology and Morphology of Old 

Provençal. Boston: Heath.
Grandgent, Charles (1907). An Introduction to Vulgar Latin. Boston: Heath.
Grandgent, Charles (1909). An Outline of the Phonology and Morphology of Old 

Provençal. Boston: Heath.
Greco, Paolo (2007). Accusativus cum infinitivo e subordinate completive con 

quod, quia e quoniam in alcune cronache latine dell’Italia centro-meridionale 
(secoli X – XII). Universitatea din Napoli: teză nepublicată.

Green, John (1976). „How Free is Word Order in Spanish?”, în Harris (ed.), 7-32.
Green, John (1982). „The Status of the Romance Auxiliaries of Voice”, în Vincent, 

Harris (eds), 97-138.
Green, John (1987). „The Evolution of Romance Auxiliaries: Criteria and 

Chronology”, în Harris, Ramat (eds), 255-267. 
Green, John (1988a). „Spanish”, în Harris, Vincent (eds), 79-130.
Green, John (1988b). „Romance Creoles”, în Harris, Vincent (eds), 420-473.
Green, John (2006). „The North-South Axis of Romance: Contact Reinforcing 

Typology”, în Lepschy, Tosi (eds), 73-86.
Greenberg, Joseph (1963). „Some Universals of Grammar with Particular 

Reference to the Order of Meaningful Elements”, în Universals of Languages. 
Cambridge, MA: MIT Press, 58-90.

Greenberg, Joseph (1966). „Language Universals”, în Thomas Sebeok (ed.), 
Current Trends in Linguistics: III. Theoretical Foundations. Haga: Mouton, 
61-112.

Grohmann, Kleanthes (2000). Prolific Peripheries: A Radical View from the Left. 
University of Maryland, College Park: teză nepublicată.

Grohmann, Kleanthes (2003). Prolific Domains: On the Anti-locality of Movement 
Dependencies. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Grosu, Alexander (1988). „On the Distribution of Genitive Phrases in Rumanian”, 
Linguistics 26: 931-949.

Grosu, Alexander (1994). Three Studies in Locality and Case. Londra: Routledge.
Guasti, Maria Teresa (1993). Causative and Perception Verbs. A Comparative 

Approach. Turin: Rosenberg & Sellier.
Guasti, Maria Teresa (1996). „Semantic Restriction in Romance Causatives and 

the Incorporation Approach”, Linguistic Inquiry 27: 97-110.
Gupton, Timothy (2010). The Syntax-Information Structure Interface: Subjects 

and Clausal Word Order in Galician. University of Iowa: teză nepublicată.
Guția, Ioan (1967). Grammatica romena moderna. Roma: Bulzoni.
Gutiérrez Ordóñez, Salvador (1994). Estructuras comparativas. Madrid: Arco.
Habinek, Thomas (1985a). „Prose Cola and Poetic Word Order: Observations on 

Adjectives and Nouns in the Aeneid”, Helios 12: 51-66.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         405

Habinek, Thomas (1985b). The Colometry of Latin Prose. Berkeley/Los Angeles/
Londra: University of California Press.

Haden, Ernest (1973). „French Dialect Geography”, în Thomas Sebeok (ed.), 
Current Trends in Linguistics. Volume 10: Linguistics in North America. 
Haga: Mouton, 422-444.

Haegeman, Liliane (ed.) (1997). The New Comparative Syntax. Londra: Longman.
Haida, Roman (1928). Die Wortstellung in der Peregrinatio ad Loca Sancta. 

Universitatea din Breslau: teză nepublicată.
Haiman, John (1988). „Rhaeto-Romance”, în Harris, Vincent (eds), 351-390.
Haiman, John, Benincà, Paola (1992). The Rhaeto-Romance Languages. Londra: 

Routledge. 
Hale, Ken (1981). On the Position of Warlpiri in a Typology of the Base. 

Bloomington, IN: Indiana University Linguistics Club.
Hale, Ken (1982). „Preliminary Remarks on Configurationality”, North East 

Linguistic Society 12: 86-96.
Hale, Ken (1983). „Warlpiri and the Grammar of Non-configurational Languages”, 

Natural Language and Linguistic Theory 1: 5-47.
Hale, Ken (1992). „Basic Word Order in Two Free Word Order Languages”, 

în Doris Payne (ed.), Pragmatics of Word Order Flexibility. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins, 63-82.

Hale, Ken (1994). „Core Structures and Adjunctions in Warlpiri Syntax”, în 
Corver, van Riemsdijk (eds), 185-219.

Hale, William, Carl, Buck ([1903] 1994). A Latin Grammar. Tuscaloosa, AL: 
University of Alabama Press.

Hall, Robert A. (1968). „‘Neuters’, Mass-nouns, and the Ablative in Romance”, 
Language 44: 480-486. 

Harbert, Wayne (2007). The Germanic Languages. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Harder, Andreas (1998). „La declinazione dei verbi in un dialetto di transizione 
nelle Marche”, în Ruffino (ed.), V, 389-399.

Harris, Alice, Campbell, Lyle (1995). Historical Syntax in Cross-Linguistic 
Perspective. Cambridge: Cambridge University Press.

Harris, Martin (1970). „The Verbal Systems of Latin and French”, Transactions of 
the Philological Society 69: 62-90.

Harris, Martin (1971). „The History of the Conditional Complex from Latin to 
Spanish: Some Structural Considerations”, Archivum Linguisticum 2: 25-33.

Harris, Martin (ed.) (1977). Romance Syntax: Synchronic and Diachronic 
Perspectives. University of Salford.

Harris, Martin (1978). The Evolution of French Syntax: A Comparative Approach. 
Londra: Longman.

Harris, Martin (1982). „The Past Simple and the Present Perfect in Romance”, în 
Vincent, Harris (eds), 42-70.

Harris, Martin (1988). „French”, în Harris, Vincent (eds), 209-245.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



406	 De la latină la limbile romanice

Harris, Martin, Ramat, Paolo (eds) (1987). The Historical Development of 
Auxiliaries. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Harris, Martin, Vincent, Nigel (eds) (1988). The Romance Languages. Londra: 
Croom Helm.

Haspelmath, Martin, Dryer, Matthew, Gil, David, Comrie, Bernard (eds) (2005). 
World Atlas of Language Structures. Oxford: Oxford University Press.

Haspelmath, Martin, König, Ekkehard, Oesterreicher, Wulf, Raible, Wolfgang 
(eds) (2001). Language Typology and Language Universals. An International 
Handbook. Volume 2. Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Haudry, Jean (1973). „Parataxe, hypotaxe et corrélation dans la phrase latine”, 
Bulletin de la Société de linguistique 68: 147-186.

Haverling, Gerd (2010). „Actionality, Tense, and Viewpoint”, în Baldi, Cuzzolin 
(eds), 2, 277-523.

Hawkins, John (1983). Word Order Universals. New York: Academic Press.
Hawkins, John (1990). Explaining Language Universals. Oxford: Blackwell.
Hawkins, John, Gilligan, Gary (1988). „Prefixing and Suffixing Universals in 

Relation to Basic Word Order”, Lingua 74: 219-259.
Heine, Bernd (1993). Auxiliaries. Oxford: Oxford University Press.
Herman, József (1966). „Recherches sur l’évolution grammaticale du latin 

vulgaire: Les emplois fautifs du nominative”, Acta Classica Universitatis 
Scientiarum Debrecen 2: 109-112.

Herman, József (1985). „La disparition de la déclinaison latine et l’évolution du 
syntagme nominal”, în Touratier (ed.), 345-360.

Herman, József (ed.) (1987a). Latin vulgaire – latin tardif. Actes du Ier colloque 
international sur le latin vulgaire et tardif (Pécs, 2-5 septembre 1985). 
Tübingen: Niemeyer.

Herman, József (1987b). „La disparition de s et la morphologie dialectale du latin 
parlé”, în Herman (ed.), 97-108.

Herman, József (1989). „Accusativus cum infinitivo et subordonné à quod, quia en 
latin Tardif – Nouvelles remarques sur un vieux problem”, în Calboli (ed.), 
133-152.

Herman, József (1990). „Recherches sur l’ordre des mots dans les plus anciens texts 
français en prose”, în Du latin aux langues romanes. Etudes de linguistique 
historique, Tübingen: Niemeyer, 234-285.

Herman, József (ed.) (1994). Linguistic Studies on Latin. Selected papers from the 
6th International Colloquium on Latin Linguistics (Budapest, 23-27 March 
1991). Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Herman, József (1995). „Les ardoises wisigothiques et le problème de la 
différenciation territoriale du latin”, în Callebat (ed.), 63-76.

Herman, József (1996a). „The End of the History of Latin”, Romance Philology 
49: 364-382.

Herman, József (1996b). „Remarques sur l’histoire du futur latin et sur la 
préhistoire du futur roman”, în Rodie Risselada, Jan R. de Jong, Machtelt 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         407

Bolkestein (eds), On Latin: Linguistic and Literary Studies in Honour of 
Harm Pinkster. Amsterdam: Gieben, 57-70.

Herman, József (ed.) (1998a). La transizione dal latino alle lingue romanze. Atti 
della tavola rotonda di linguistica storica Università Ca’ Foscari di Venezia 
14-15 giugno 1996. Tübingen: Niemeyer.

Herman, József (1998b). „La chronologie de la transition: Un essai”, în Herman 
(ed.), 5-25.

Herman, József (2000). Vulgar Latin. Pennsylvania: The Pennsylvania State 
University Press. 

Hewson, John, Bubenik, Vit (2006). From Case to Adposition. The Development 
of Configurational Syntax in Indo-European Languages. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins.

Hill, Virginia (2002). „Complementizer Phrases in Romanian”, Rivista di 
linguistica 14: 223-248.

Hill, Virginia (2007). „Romanian Adverbs and the Pragmatic Field”, The Linguistic 
Review 24: 61-86.

Hilty, Gerold (1991). „Problemas de metafonía en asturiano”, Lletres asturianes 
42: 7-15. 

Hinojo, Gregorio (1985). „El orden de palabras en el Satiricón”, în José Melena 
(ed.), Symbolae Ludovico Mitxelena Oblatae. 1. Vitoria: Universidad País 
Vasco Victoriaco Vasconum, 245-254.

Hinojo, Gregorio (1986). „El orden de palabras en la Peregrinatio Aetheriae”, 
Studia Zamorensia 7: 81-87. 

Hinojo, Gregorio (2002). „El orden de palabras en el latín medieval”, în Maurilio 
Pérez González (ed.), Actas del III congreso hispánico de latín medieval. 
Leon: Universidad de León, 627-635.

Hofmann, Johannes, Szantyr, Anton (1965). Lateinische Grammatik. II. 
Lateinische Syntax und Stilistik. München: Beck. 

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1988). Lexikon 
der romanistischen Linguistik. Band IV. Italienisch, Korsisch, Sardisch. 
Tübingen: Niemeyer.

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1989). Lexikon der 
romanistischen Linguistik. Band III. Die einzelnen romanischen Sprachen 
und Sprachgebiete von der Renaissance bis zur Gegenwart. Rumänisch, 
Dalmatisch/Istroromanisch, Friaulisch, Ladinisch, Bündnerromanisch. 
Tübingen: Niemeyer

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1990). Lexikon der 
romanistischen Linguistik. Band V, 1. Französisch. Tübingen: Niemeyer.

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1991). Lexikon der 
romanistischen Linguistik. Band V, 2. Okzitanisch, Katalanisch. Tübingen: 
Niemeyer.

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1992). Lexikon der 
romanistischen Linguistik. Band VI, 1. Aragonesisch-Navarresisch, Spanisch, 
Asturianisch-Leonesisch. Tübingen: Niemeyer.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



408	 De la latină la limbile romanice

Holtus, Günter, Metzeltin, Michael, Schmitt, Christian (eds) (1996). Lexikon der 
romanistischen Linguistik. Band II, 1. Latein und Romanisch. Historisch-
vergleichende Grammatik der romanischen Sprachen. Tübingen: Niemeyer.

Hopper, Paul, Traugott, Elizabeth (1993). Grammaticalization. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Howe, Chad, Schwenter, Scott (2008). „Variable Constraints on Past Reference 
in Dialects of Spanish”, în Maurice Westmoreland, Juan Antonio Thomas 
(eds), Selected Proceedings of the 4th Workshop on Spanish Sociolinguistics. 
Somerville, MA: Cascadilla Proceedings Project, 100-108.

Hualde, José Ignacio (1992). Catalan. Londra: Routledge.
Hualde, José Ignacio, Olarrea, Antxon, Escobar, Anna María (2001). Introducción 

a la lingüística hispánica. Cambridge: Cambridge University Press.
Huang, James (1994). „More on Chinese Word Order and Parametric Theory”, în 

Barbara Lust, Margarita Suñer, John Whitman (eds), Syntactic Theory and 
First Language Acquisition: Cross-Linguistic Perspectives. Volume 1: Heads, 
Projections, and Learnability. Hillsdale: Laurance Erlbaum Associates, 
15‑35.

Huber, Joseph (1933). Altportugiesisches Elementarbuch. Heidelberg: Carl 
Winters Universitätsbuchhandlung.

Humboldt, Wilhelm von (1836). Über die Verschiedenheit des menschlichen 
Sprachbaues und ihren Einfluß auf die geistige Entwickelung des 
Menschengeschlechts. Berlin: Druckerei der Königlichen Akademie der 
Wissenschaftern.

Iannace, Gaetano (1983). Interferenza linguistica ai confini fra Stato e Regno. Il 
dialetto di San Leucio del Sannio. Ravenna: Longo.

Ishii, Toru (1999). „Cyclic Spell-out and the That-t Effects”, în Sonya Bird, Andrew 
Carnie, Jason Haugen, Peter Norquest (eds), Proceedings of the West Coast 
Conference on Formal Linguistics 18. Somerville: Cascadilla, 220-231.

Ive, Antonio (1886). „L’antico dialetto di Veglia”, Archivio glottologico italiano 
9: 114-187.

Jaeggli, Osvlado (1981). Topics in Romance Syntax. Dordrecht: Foris.
Janson, Tore (1979). Mechanisms of Language Change in Latin. Stockholm: 

Almqvist & Wiksell.
Jelinek, Eloise (1984). „Empty Categories, Case, and Configurationality”, Natural 

Language and Linguistic Theory 2: 39-76.
Jespersen, Otto (1917). Negation in English and Other Languages. Copenhaga: 

A.F. Host. 
Jones, Mari (2001). Jersey Norman French. A Linguistic Study of an Obsolescent 

Dialect. Oxford: Blackwell.
Jones, Michael (1988a). „Sardinian”, în Harris, Vincent (eds), 314-350.
Jones, Michael (1988b). „Auxiliary Verbs in Sardinian”, Transactions of the 

Philological Society 86: 173-203.
Jones, Michael (1992). „Infinitives with Specified Subjects in Sardinian”, în 

Laeufer, Morgan (eds), 295-309.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         409

Jones, Michael (1993). Sardinian Syntax. Londra: Routledge.
Jones, Michael (1995). „The Prepositional Accusative in Sardinian: Its Distribution 

and Syntactic Repercussions”, în Smith, Maiden (eds), 37-75.
Jones, Michael (1996). Foundations of French Syntax. Cambridge: Cambridge 

University Press.
Jones, Michael (1997). „Sardinian”, în Maiden, Parry (eds), 376-384.
Jones, Samantha (2008). Extraordinary Agreement in Ripano: A Constraint-Based 

Approach. University of Cambridge: teză nepublicată.
Jones-Bley, Karlene, Huld, Martin E., Della Volpe, Angela, Robbins Dexter, 

Miriam (eds) (2006). Proceedings of the Seventeenth Annual UCLA Indo-
European Conference. Los Angeles October 27-28, 2005 (Journal of Indo-
European Studies Monograph Series 52). Washington DC: Institute for the 
Study of Man.

Jordana, Cèsar August (1933). El català i el castellà comparats. Barcelona: 
Barcino.

Joseph, John (1991). „Latin Prepositions and Romance Syntax”, în Wanner, 
Kibbee (eds), 187-199.

Joseph, John (1992). „The Gascon Enunciative as [sic] Syntactic Solution”, în 
Laeufer, Morgan (eds), 481-495.

Juge, Matthew (2006). „Morphological Factors in the Grammaticalization of the 
Catalan “Go” Past”, Diachronica 232: 313-339.

Kabatek, Johannes (2013). „Koines and Scriptae”, în Maiden, Smith, Ledgeway 
(eds), 143-186.

Kaiser, Georg (1999). „A ordem das palavras e a posiçãodo verbo finito no 
português antigo”, în Pál Forenc (ed.), Actas do congresso internacional 
por motivo dos vinte anos do portoguês no ensino superior. Budapest: 
Departamento de língua e literatura portuguesas da Faculdade de Letras da 
Universidade Eötvös Loránd de Budapeste, 248-261.

Kaiser, Georg (2002). Die Verbstellung und Verbstellungswandel in den 
romanischen Sprachen. Tübingen: Niemeyer.

Kaiser, Georg (2002-2003). „Di Verb-Zeit-Stellung in Rätoromanischen. Ein 
typologischer Vergleich”, Ladinia 26-7: 313-334.

Kalepky, Theodor (1913). „Präpositionale Passivobjeckte im Spanischen, 
Portugiesischen und Rumänischen”, Zeitschrift für romanische Philologie 
37: 358-364.

Karlsen, Epsen (2001). „The Accusatiuus cum Infinitiuo and Quod Clauses in the 
Revelaciones of St. Bridget of Sweden”, în Moussy, Dangel, Fruyt, Nadjo, 
Sznajder (eds), 371-384.

Karlsson, Keith (1981). Syntax and Affixation. The Evolution of mente in Latin 
and Romance. Tübingen: Niemeyer. 

Kayne, Richard (1975). French Syntax: The Transformational Cycle. Cambridge, 
MA: MIT Press.

Kayne, Richard (1991). „Romance Clitics, Verb Movement and PRO”, Linguistic 
Inquiry 22: 647-686.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



410	 De la latină la limbile romanice

Kayne, Richard (1993). „Towards a Modular Theory of Auxiliary Selection”, 
Studia Linguistica 47: 3-31.

Kayne, Richard (1994). The Antisymmetry of Syntax. Cambridge, MA: MIT Press.
Keil, Heinrich (1868). Grammatici latini ex recensione Henrici Keilii. Vol. V. 

Leipzig: Teubner. 
Kemenade, Ans van, Vincent, Nigel (eds) (1997). Parameters of Morphosyntactic 

Change. Cambridge: Cambridge University Press.
Kessler, Brett (1995). „Discontinuous Constituents in Latin”. Washington 

University in St. Louis: ms (http://spell.psychology.wustl.edu/~bkessler/
latin-discontinuity/).

Kiss, Katalin (1987). Configurationality in Hungarian. Dordrecht: Reidel.
Kiss, Katalin (1998). „Identificational Focus versus Informational Focus”, 

Language 74: 245-273.
Kiss, Katalin (2008). „Free Word Order, (Non)Configurationality, and Phases”, 

Linguistic Inquiry 39: 441-475.
Klausenburger, Jurgen (2000). Grammaticalization. Studies in Latin and Romance 

Morphosyntax. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.
Koch, Monica (1974). „A Demystification of Syntactic Drift”, Montreal Working 

Papers in Linguistics 3: 63-114.
Koeneman, Olaf, Zeijlstra, Hedde (2010) „Resurrecting the Rich Agreement 

Hypothesis: Weak Isn’t Strong Enough”, în  Duk-Ho An, Soo-Yeon Kim 
(eds), Movement in Minimalism, Proceedings of the 12th Seoul Conference on 
Generative Grammar, 289-304.

Koll, Hans-Georg (1965). „Zur Stellung des Verbs im spätantiken und 
frühmittelalterlichen Latein”, Mittellateinisches Jahrbuch 2: 241-272.

Konneker, Beverly Hill (1975). „Word Order Change in Italic”, în Robin Grossman, 
James San, Timothy Vance (eds), Papers from the Eleventh Regional Meeting 
of the Chicago Linguistic Society. Chicago: The Linguistic Society, 366-370. 

Koschwitz, Eduard (1894). Grammaire historique de la langue des Félibres. 
Paris: Greifswald.

Kramer, Johannes (1989). „Areallinguistik II. Aromunisch”, în Holtus, Metzeltin, 
Schmitt (eds), 423-435.

Kroch, Anthony (1989). „Reflexes of Grammar in Patterns of Language Changes”, 
Journal of Language and Variation and Change 1: 199-244.

Kroll, Wilhelm (1912). „Der lateinische Relativsatz”, Glotta 3: 1-18.
Kroll, Wilhelm (1918). „Anfangsstellung des Verbums im Lateinischen”, Glotta 

9: 112-123.
Kühner, Raphael, Stegman, Carl (1912-14). Ausführliche Grammatik der 

lateinischen Sprache. Hannover: Hahnsche Buchhandlung. 
La Fauci, Nunzio (1988). Oggetti e soggetti nella formazione della morfosintassi 

romanza. Pisa: Giardini (trad.engl.: La Fauci, Nunzio (1994). Objects and 
Subjects in the Formation of Romance Morphosyntax. Bloomington, Indiana: 
IULC).

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         411

La Fauci, Nunzio (1991). „La continuità nella diversità formale: Aspetti di 
morfosintassi diacronica romanza”, în Vincenzo Orioles (ed.), Innovazione e 
conservazione nelle lingue. Pisa: Giardini, 135-158.

La Fauci, Nunzio (1992). „Capitoli di morfosintassi siciliana antica: Tassonomia 
dei costrutti medi e ausiliari perfettivi”, în Studi linguistici e filologici offerti a 
Girolamo Caracausi. Palermo: Centro di studi filologici e linguistici siciliani, 
185-220.

La Fauci, Nunzio (1997). Per una teoria grammaticale del mutamento 
morfosintattico. Dal latino verso il romanzo. Pisa: ETS.

La Fauci, Nunzio (1998). „Riflettendo sul mutamento morfosintattico: Nel latino, 
verso il romanzo”, în Ramat, Roma (eds), 519-545.

La Fauci, Nunzio (2004). „Armonia differenziale dell’ausiliazione perfettiva nel 
volgare di Dante”, în Dardano, Frenguelli (eds), 237-252.

La Fauci, Nunzio (2006). „Dinamiche sistematiche. Perifrasi perfettive e futuro 
sintetico: Dal latino al romanzo”, în Oniga, Zennaro (eds), 101-131.

La Fauci, Nunzio (2011a). Relazioni e differenze. Questioni di linguistica 
razionale. Palermo: Sellerio.

La Fauci, Nunzio (2011b). „Tempo e tipi: Dinamiche morfosintattiche latino-
romanze”, în Relazioni e differenze. Questioni di linguistica razionale. 
Palermo: Sellerio, 93-128.

La Fauci, Nunzio (2011c). „Armonia differenziale nel volgare di Dante”, în 
Relazioni e differenze. Questioni di linguistica razionale. Palermo: Sellerio, 
153-167.

Laenzlinger, Christopher (2005a). „French Adjective Ordering: Perspectives on 
DP-internal Movement Types”, Lingua 115: 645-689.

Laenzlinger, Christopher (2005b). „Some Notes on DP-internal Movements”, 
Generative Grammar in Geneva 4: 227-260.

Laeufer, Christiane, Morgan, Terrell (eds) (1992). Theoretical Analyses in 
Romance Linguistics. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Lafont, Robert (1967). La phrase occitane. Essai d’analyse systématique. 
Montpellier: PUF.

Lafont, Robert (1991). „Okzitanisch: Interne Sprachgeschichte I. Grammatik-
Histoire interne de la langue I. Grammaire”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt 
(eds), 1-18.

Lakoff, George (1972). „Another Look at Drift”, Robert Stockwell, Ronald 
Macauley (eds), Linguistic Change and Generative Theory. Bloomington, 
IN: Indiana University Press, 172-198.

Lakoff, Robin (1968). Abstract Syntax and Latin Complementation. Cambridge, 
MA: MIT Press.

Lamarche, Jacques (1991). „Problems for N°-movement to NumP”, Probus 3: 
215-236.

Lambrecht, Knud (1994). Information Structure and Sentence Form. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



412	 De la latină la limbile romanice

Landau, Idan (2010). The Locative Syntax of Experiencers. Cambridge M.A.: MIT 
Press.

Langslow, David (2000). Medical Latin in the Roman Empire. Oxford: Oxford 
University Press.

Langslow, David (2012). „Praetor Urbanus – Urbanus Praetor: Some Aspects of 
Attributive Adjective Placement in Latin”, în Philomen Probert, Andreas Willi 
(eds), Laws and Rules in Indo-European. Oxford: Oxford University Press, 
279-312.

Lanly, André (1973). „Sur le conditionnel français et roman (à propos d’une 
remarque de M. Imbs)”, Travaux de linguistique et de littérature 11: 391-399.

Lapesa, Rafael (1974). „El sustantivo sin actualizador en español”, în Rafael 
Cano, María Teresa Echenique (eds), Estudios de morfosintaxis histórica. 
Madrid: Gredos, 436-454.

Lapesa, Rafael (1975). „La colocación del calificativo atributivo en español”, 
în Homenaje a la memoria de Don Antonio Rodríguez-Moniño 1910-1970. 
Madrid: Castalia, 329-345.

Lapesa, Rafael (1980). Historia de la lengua española. Madrid: Gredos.
Laughton, Erich (1970). „Review of Eduard Fraenkel’s Leseproben aus Reden 

Ciceros und Catos”, Journal of Roman Studies 60: 188-194.
Lausberg, Heinrich (1956a). Romanische Sprachwissenschaft. I. Einleitung und 

Vokalismus. Haga: Mouton.
Lausberg, Heinrich (1956b). Romanische Sprachwissenschaft. II. Konsonantismus. 

Haga: Mouton.
Lausberg, Heinrich (1962). Romanische Sprachwissenschaft. III. Formenlehre. 

Haga: Mouton.
Leal Cruz, Pedro (2003). El español tradicional de La Palma. Gobierno de 

Canarias.
Ledgeway, Adam (1997). „Asyndetic Complementation in Neapolitan Dialect”, 

The Italianist 17: 231-273.
Ledgeway, Adam (1998). „Variation in the Romance Infinitive: The Case of the 

Southern Calabrian Inflected Infinitive”, Transactions of the Philological 
Society 96: 1-61.

Ledgeway, Adam (2000). A Comparative Syntax of the Dialects of Southern Italy: 
A Minimalist Approach. Oxford: Blackwell.

Ledgeway, Adam (2003a). „L’estensione dell’ausiliare perfettivo avere nell’antico 
napoletano: Intransitività scissa condizionata da fattori modali”, Archivio 
glottologico italiano 88: 27-71.

Ledgeway, Adam (2003b). „Linguistic Theory and the Mysteries of Italian 
Dialects”, în Anna Laura Lepschy, Arturo Tosi (eds), Multilingualism in 
Italy: Past and Present. Oxford: Legenda, 108-140.

Ledgeway, Adam (2004a). „Il sistema completivo dei dialetti meridionali: La 
doppia serie di complementatori”, Rivista italiana di dialettologia 27: 89‑147.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         413

Ledgeway, Adam (2004b). „Lo sviluppo dei dimostrativi nei dialetti 
centromeridionali”, Lingua e stile 39: 65-112.

Ledgeway, Adam (2004c). „Extraordinary Agreement: The Case of the Ripano 
Verb”, Italian Linguistics Round Table, St Catherine’s College, University 
of Cambridge.

Ledgeway, Adam (2005). „Moving through the Left Periphery: The Dual 
Complementiser System in the Dialects of Southern Italy”, Transactions of 
the Philological Society 103: 336-396.

Ledgeway, Adam (2006). „The Dual Complementiser System in Southern Italy: 
Spirito greco, materia romanza?”, în Lepschy, Tosi (eds), 112-126.

Ledgeway, Adam (2007a). „La posizione dell’aggettivo nella storia del 
napoletano”, în Bentley, Ledgeway (eds), 104-125.

Ledgeway, Adam (2007b). „Old Neapolitan Word Order: Some Initial 
Observations”, în Lepschy, Tosi (eds), 121-149.

Ledgeway, Adam (2007c). „Diachrony and Finiteness: Subordination in the 
Dialects of Southern Italy”, în Irina Nikolaeva (ed.), Finiteness: Theoretical 
and Empirical Foundations. Oxford: Oxford University Press, 335-365.

Ledgeway, Adam (2008a). „Satisfying V2: Sì Clauses in Old Neapolitan”, Journal 
of Linguistics 44: 437-440.

Ledgeway, Adam (2008b). „The Grammaticalisation of Progressive and Andative 
Aspect in the Dialects of Apulia”, conferință, The 4th Oxford-Kobe Linguistics 
Seminar, The History and Structure of the Romance Languages.

Ledgeway, Adam (2009a). Grammatica diacronica del napoletano (Beihefte zur 
Zeitschrift für romanische Philologie Band 350). Tübingen: Niemeyer.

Ledgeway, Adam (2009b). „Aspetti della sintassi della periferia sinistra del 
cosentino”, în Diego Pescarini (ed.), Studi sui dialetti della Calabria 
(Quaderni di lavoro ASIt n.9). Padova: Unipress, 3-24.

Ledgeway, Adam (2009c). „Case Study in Agreement: Ripatransone”, conferință, 
the Department of General Linguistics, Graduate School, Universitatea din 
Zürich.

Ledgeway, Adam (2010a). „The Clausal Domain: CP Structure and the Left 
Periphery”, în D’Alessandro, Ledgeway, Roberts (eds), 38-51.

Ledgeway, Adam (2010b). „Subject Licensing in CP: The Neapolitan Double-
Subject Construction”, în Benincà, Munaro (eds), 257-296.

Ledgeway, Adam (2011a). „Morphosyntactic Typology and Change”, în Maiden, 
Smith, Ledgeway (eds), 382-471, 724-734.

Ledgeway, Adam (2011b). „Grammaticalization from Latin to Romance”, în 
Bernd Heine, Heiko Narrog (eds), Handbook of Grammaticalization. Oxford: 
Oxford University Press, 719-728.

Ledgeway, Adam (2011c). „When Theory Meets Data: The Case of the Placiti 
Cassinesi”, în Sylvia Adamson, Wendy Bennett (eds), Language, Text, & 
History: Linguistics and Philology in the 21st Century. Oxford: Blackwell. 
Special Issue of the Transactions of the Philological Society 109: 213-219.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



414	 De la latină la limbile romanice

Ledgeway, Adam (2011d). „Adverb Agreement and Split Intransitivity: Evidence 
from Southern Italy”, Archivio glottologico italiano 96: 31-66.

Ledgeway, Adam (2012). „La sopravvivenza del sistema dei doppi complementatori 
nei dialetti meridionali”, în Patrizia Del Puente (ed.), Atti del II Convegno 
internazionale di dialettologia – Progetto A.L.Ba. Rionero in Vulture: Calice 
Editore, 151-176.

Ledgeway, Adam (2015). „Reconstructing Complementiser-drop in the 
Dialects of the Salento: A Syntactic or Phonological Phenomenon?”, în 
Theresa Biberauer, George Walkenden (eds), Syntax Over Time: Lexical, 
Morphological, and Information-structural Interactions. Oxford: Oxford 
University Press, 146‑162.

Ledgeway, Adam (2016). „From Coordination to Subordination: The 
Grammaticalisation of Progressive and Andative Aspect in the dialects of 
Salento”, în Adriana Cardoso, Ana Maria Martins, Susana Pereira, Carina 
Pinto, Fernanda Pratas (eds), Coordination and Subordination. Form and 
Meaning. Selected Papers from CSI Lisbon 2014. Newcastle: Cambridge 
Scholars Publishing, 157-184.

Ledgeway, Adam (2017). „Late Latin Verb Second: The Sentential Word Order 
of the Itinerarium Egeriae”, în Jaume Mateu Fantanals, Renato Oniga (eds), 
Generative Approaches to Latin Syntax, număr special al Catalan Journal of 
Linguistics (https://doi.org/10.17863/CAM.9475).

Ledgeway, Adam, Lombardi, Alessandra (2005). „Verb Movement, Adverbs and 
Clitic Positions in Romance”, Probus 17: 79-113.

Ledgeway, Adam, Martin Maiden (eds) (2016). The Oxford Guide to the Romance 
Languages, Oxford: Oxford University Press.

Ledgeway, Adam, Smith, John Charles (2016). „Deixis”, în Adam Ledgeway, 
Martin Maiden (eds), The Oxford Guide to the Romance Languages, Oxford: 
Oxford University Press, 879-896.

Legate, Julie Anne (2001). „The Configurational Structure of a Nonconfigurational 
Language”, în Pierre Pica (ed.), Linguistic Variation Book. Volume 1 2001. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 63-99.

Legate, Julie Anne (2002). Warlpiri: Theoretical Implications. MIT: teză 
nepublicată.

Legendre, Géraldine (2000). „Optimal Romanian Clitics: A Cross-linguistic 
Perspective”, în Motapanyane (ed.), 227-264.

Legendre, Géraldine (2010). „A Formal Typology of Person-based Auxiliary 
Selection in Italo-Romance”, în D’Alesssandro, Ledgeway, Roberts (eds), 
186-200.

Lehmann, Christian (1984). Der Relativsatz. Tübingen: Narr.
Lehmann, Christian (1985). „Latin Case Relations in Typological Perspective”, în 

Touratier (ed.), 81-104.
Lehmann, Christian (1991). „The Latin Nominal Group in Typological 

Perspective”, în Robert Coleman (ed.), New Studies in Latin Linguistics. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 203– 232.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         415

Lehmann, Winfred (1972a). „Contemporary Linguistics and Indo-European 
Studies”, Publications of the Modern Language Association of America 87: 
976-993.

Lehmann, Winfred (1972b). „Converging Theories in Linguistics”, Language 48: 
266-275.

Lehmann, Winfred (1974). Proto-Indo-European Syntax. Austin: University of 
Texas Press. 

Lehmann, Winfred (1992). Historical Linguistics. Londra: Routledge.
Lemieux, Monique, Dupuis, Fernande (1995). „The Locus of Verb Movement 

in Nonasymmetric Verbsecond Languages: The Case of Middle French”, în 
Battye, Roberts (eds), 80-109.

Lepschy, Giulio (1984). „Costruzioni impersonali con se in veneziano”, în Manlio 
Cortelazzo (ed.), Guida ai dialetti veneti VI. Padova: CLEUP, 69-79.

Lepschy, Anna Laura, Lepschy, Giulio (1988). The Italian Language Today. 
Londra: Hutchinson.

Lepschy, Anna Laura, Tosi, Arturo (eds) (2006). Rethinking Languages in Contact: 
The Case of Italian. Oxford: Legenda.

Lepschy, Anna Laura, Tosi, Arturo (eds) (2007). Histories and Dictionaries of the 
Languages of Italy. Ravenna: Longo.

Leumann, Manu, Hofmann, Johannes (1928). Lateinische Grammatik. München: 
Beck.

Lightfoot, David (1979). Principles of Diachronic Syntax. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Lightfoot, David (1991). How to Set Parameters. Arguments from Language 
Change. Cambridge: Cambridge University Press.

Lightfoot, David, Hornstein, Norbert (eds) (1995). Verb movement. Cambridge: 
Cambridge University Press.

Linde, Paul (1923). „Die Stellung des Verbs in der lateinischen Prosa”, Glotta 12: 
153-178.

Lindsay, Wallace (1907). Syntax of Platus. Oxford: James Parker & Co.
Lipski, John (1994). Latin American Spanish. Londra: Longman.
Lisón, Nicolás (2001). El orden de las palabras en los grupos nominales en latín. 

Zaragoza: Monografías de la Universidad de Zaragoza.
Lloyd, Paul (1987). From Latin to Spanish. Historical Phonology and Morphology 

of the Spanish Language. Philadelphia: American Philosophical Society.
Lobo, Maria (2001). „On Gerund Clauses of Portuguese Dialects”, în Alexandre 

Veiga, Víctor M. Longa, JoDee Anderson (eds), El verbo. Entre el léxico y la 
gramática. Lugo: Tris Tram, 107-118.

Löfstedt, Einar (1933). Syntactica: Studien und Beiträge zur historischen Syntax 
des Lateins. Zweiter Teil: Syntaktisch-Stilistische Gesichtspunkte und 
Probleme. Lund: Gleerup.

Löfstedt, Einar (1956). Suntactica: Studien und Beiträge zur historischen Syntax 
des Lateins (2 Bde). Lund: Gleerup.

Löfstedt, Einar (1959). Late Latin. Oslo: H. Aschehoug & Co.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



416	 De la latină la limbile romanice

Lois, Ximena (1989). Aspects de la syntaxe de l’espagnol et théorie de la 
grammaire. Université de Paris VIII: teză nepublicată.

Lombard, Alf (1974). La langue roumaine. Une présentation. Paris: Klincksieck.
Lombardi, Alessandra (1997). The Grammar of Complementation in the Dialects 

of Calabria. University of Manchester: teză nepublicată.
Lombardi, Alessandra (1998). „Calabria greca e Calabria latina da Rohlfs ai giorni 

nostri: La sintassi dei verbi modali-aspettuali”, în Ramat, Roma (eds), 613-
626.

Lombardi, Alessandra (2007). „Posizione dei clitici e ordine dei costituenti nella 
lingua sarda medieval”, în Bentley, Ledgeway (eds), 133-147.

Lombardi, Alessandra, Middleton, Roberta (2004). „Alcune osservazioni 
sull’ordine delle parole negli antichi volgari italiani”, în Dardano, Frenguelli 
(eds), 553-582. 

Longa, Víctor (1994). „The Galician Inflected Infinitive and the Theory of UG”, 
Catalan Working Papers in Linguistics 4: 23-44.

Longo, Beatriz (1998). „Perífrases temporais no português falado”, Veredas 2: 
9-24.

Longo, Beatriz, Souza Campos, Odette (2002). „A auxiliaridade: Perífrases de 
aspecto e tempo no português falado”, în Maria Bernadeta Abaurre, Ângela 
Rodrigues (eds), Gramática do português falado. Volumen VIII. Campinas: 
Ed. Unicamp, 445-477. 

Longobardi, Giuseppe (1994). „Reference and Proper Names: A Theory of 
N-movement in Syntax and Logical Form”, Linguistic Inquiry 25: 609-665.

Longobardi, Giuseppe (2001). „The Structure of DPs: Some Principles, Parameters 
and Problems”, în Baltin, Collins (eds), 562-603.

López, Luis (2009). A Derivational Syntax for Information Structure. Oxford: 
Oxford University Press.

López Fonseca, Antonio (2009). „Modo y modalidad”, în Baños Baños (ed.), 
443‑468.

Loporcaro, Michele (1986). „L’infinito coniugato nell’Italia centro-meridionale: 
Ipotesi genetica e ricostruzione storica”, Italia dialettale 49: 609-665.

Loporcaro, Michele (1997). „Puglia and Salento”, în Maiden, Parry (eds), 338‑348.
Loporcaro, Michele (1998). Sintassi comparata dell’accordo participiale 

romanzo. Turin: Rosenberg & Sellier.
Loporcaro, Michele (1999). „Il futuro cantare-habeo nell’Italia meridionale”, 

Archivio glottologico italiano 84: 67-114.
Loporcaro, Michele (2001). „La selezione dell’ausiliare nei dialetti italiani: Dati e 

teorie”, în Albano Leoni, Krosbakken, Sornicola, Stromboli (eds), 455-476.
Loporcaro, Michele (2002). „Review of Allières 2001”, Romanische Forschungen 

114: 345-351.
Loporcaro, Michele ([2003] 2004). „The Unaccusative Hypothesis and Participial 

Absolutes in Italian. Perlmutter’s Generalization Revised”, Rivista di 
Linguistica/Italian Journal of Linguistics 15: 199-126.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         417

Loporcaro, Michele (2007). „On Triple auxiliation”, Linguistics 45: 173-222.
Loporcaro, Michele (2010). „Per lo studio della morfosintassi dei dialetti lucani: 

Acquisizioni recenti e nuove prospettive”, conferință, Dialetti per parlare e 
parlarne. II convegno internazionale di dialettologia, Potenza – Venosa – 
Matera.

Loporcaro, Michele (2011a). „Phonological Processes”, în Maiden, Smith, 
Ledgeway (eds), 109-154.

Loporcaro, Michele (2011b). „Auxiliaries over Time: Syntax and Semantics”, 
conferință, Italian (Dialects) in Diachrony, Universitatea din Leiden.

Loporcaro, Michele (2017). Gender from Latin to Romance. History, Geography, 
Typology. Oxford: Oxford University Press.

Loporcaro, Michele, Paciaroni, Tania (2011). „Four-gender Systems in Indo-
European”, Folia Linguistica 45: 389-434.

Loporcaro, Michele, Vigolo, Teresa M. (1995). „Ricerche sintattiche sul confine 
dialettale veneto-trentino in Valsugana: L’accordo del participio passato”, în 
Emanuele Banfi, Giovanni Bonfadini, Patrizia Cordin, Maria Iliescu (eds), 
Italia settentrionale: Crocevia di idiomi romanzi. Tübingen: Niemeyer, 
87‑101.

Loporcaro, Michele, Vigolo, Teresa M. ([2002-3] 2005). „Accordo per genere del 
verbo finito in italo-romanzo: L’arco alpino orientale”, Italia dialettale 63-4: 
7-32.

Lot, Ferdinand (1931). „À quelle époque a-t-on cessé de parler latin?”, Archivum 
Latinitatis Medii Aevii (Bulletin du Cange) 6: 97-159.

Lüdtke, Helmut (1974). „Die Mundart von Ripatransone – ein sprachtypologisches 
Kuriosum”, Acta Universitatis Carolinae – Philologica 5: 173-177.

Lüdtke, Helmut (1976). „La declinazione dei verbi in un dialetto di transizione 
marchigiano-abruzzese”, Abruzzo 14: 79-84.

Luís, Ana, Spencer, Andrew (2005). „A Paradigm Function Account of Mesoclisis 
in European Portuguese”, în Geert Booij, Jaap van Marle (eds), Yearbook of 
Morphology 2004. Dordrecht: Springer, 177-228.

Lurà, Franco (1987). Il dialetto del Mendrisiotto. Descrizione sincronica e 
confronto coll’italiano. Mendrisio and Chiasso: Unione di Banche Svizzere.

Luraghi, Silvia (1997). „Omission of the Direct Object in Classical Latin”, 
Indogermanische Forschungen 102: 239-257.

Luraghi, Silvia (1998). „Omissione dell’oggetto diretto in frasi coordinate: Dal 
latino all’italiano”, în Ramat, Roma (eds), 183-196.

Luraghi, Silvia (2006). „Null Objects in Latin and Greek and the Relevance of 
Typology for Language Reconstruction”, în Jones-Bley, Huld, Della Volpe, 
Robbins Dexter (eds), 235-256.

Luraghi, Silvia (2010a). „Configurationality, Transitivity, and Valency in Indo-
European and Beyond”, conferință, Variation and Change in Argument 
Realization, Universitățile din Napoli Federico II & Bergen, Napoli și Capri.

Luraghi, Silvia (2010b). „Adverbial Phrases”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 2, 19-107.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



418	 De la latină la limbile romanice

Lyons, Christopher (1986). „On the Origin of the Old French Strong-weak 
Possessive Distinction”, Transactions of the Philological Society 84: 1-41. 

Lyons, Christopher (1999). Definiteness. Cambridge: Cambridge University Press.
Magni, Elisabetta (2000). „L’ordine delle parole nel latino pompeiano: Sulle tracce 

di una deriva”, Archivio glottologico italiano 85: 3-37.
Magni, Elisabetta (2009). „The Evolution of Latin Word (Dis)order”, în Scalise, 

Magni, Bisetto (eds), 225-251.
Magni, Elisabetta (2010). „Mood and Modality”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 2, 

193‑275.
Maiden, Martin (1991). Interactive Morphonology. Metaphony in Italy. Londra: 

Routledge.
Maiden, Martin (1995). A Linguistic History of Italian. Londra: Longman.
Maiden, Martin (1996). „Ipotesi sulle origini del condizionale analitico come 

“futuro del passato” in italiano”, în Benincà, Cinque, De Mauro, Vincent 
(eds), 149-173.

Maiden, Martin (1998). Storia linguistica dell’italiano. Bologna: il Mulino.
Maiden, Martin (2000). „Il sistema desinenziale del sostantivo nell’italo-romanzo 

preletterario. Ricostruzione parziale a partire dai dialetti moderni (il significato 
storico di plurali del tipo amici)”, în József Herman, Anna Marinetti (eds), 
La preistoria dell’italiano. Atti della tavola rotonda di linguistica storica, 
Università Ca’ Foscari di Venezia 11-13 giugno 1998. Tübingen: Niemeyer, 
167-179. 

Maiden, Martin (2011a). „Morphological Persistence”, în Maiden, Smith, 
Ledgeway (eds), 155-215.

Maiden, Martin (2011b). „Morphophonological Innovation”, în Maiden, Smith, 
Ledgeway (eds), 216-267.

Maiden, Martin, Parry, Mair (eds) (1997). The Dialects of Italy. Londra: Routledge. 
Maiden, Martin, Robustelli, Cecilia (2007). A Reference Grammar of Modern 

Italian. Londra: Arnold.
Maiden, Martin, Smith, John Charles, Ledgeway, Adam (eds) (2011). The 

Cambridge History of the Romance Languages. Volume 1: Structures. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Maiden, Martin, Smith, John Charles, Ledgeway, Adam (eds) (2013). The 
Cambridge History of the Romance Languages. Volume 2: Contexts. 
Cambridge: Cambridge University Press.

Malkiel, Yakov (1974). „Distinctive Traits of Romance Linguistics”, în Dell 
Hymes (ed.), Language in Culture and Society. A Reader in Linguistics and 
Anthropology. New York: Harper and Row, 671-688.

Malkiel, Yakov (1977). „Factors in the Unity of Romania”, Romance Notes 18: 
263-271.

Malkiel, Yakov (1978). „The Classification of the Romance Languages”, Romance 
Philology 31: 467-500.

Mallinson, Graham (1986). Rumanian. Londra: Croom Helm.
Mallinson, Graham (1988). „Rumanian”, în Harris, Vincent (eds), 391-419.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         419

Mancarella, Giovan Battista (ed.) (1998). Salento. Monografia regionale della 
„Carta dei Dialetti Italiani”. Lecce: Edizioni del Grifo.

Mancini, Anna Maria (1993). „Le caratteristiche morfosintattiche del dialetto di 
Ripatransone (AP), alla luce di nuove ricerche”, în Sanzio Balducci (ed.), I 
dialetti delle Marche meridionali. Alessandria: Edizioni dell’Orso.

Manoliu Manea, Maria (1989). „Le roumain: Morphosyntaxe”, în Holtus, 
Metzeltin, Schmitt (eds), 101-114.

Manzini, Maria Rita, Savoia, Leonardo  (2005). I dialetti italiani e romanci. 
Morfosintassi generativa (3 vols). Alessandria: Edizioni dell’Orso.

Maracz, Laszlo, Muysken, Pieter (eds) (1989). Configurationality: The Typology 
of Asymmetries. Dordrecht: Foris.

Marazzini, Claudio (1994). La lingua italiana. Profilo storico. Bologna: il Mulino.
Marcato, Gianna (ed.) (2002). La dialettologia oltre il 2001. Padova: Unipress
Marcato, Gianna, Ursini, Flavia (1998). Dialetti veneti. Grammatica e storia. 

Padova: Unipress.
Marchetti, Pascal (1974). Le corse sans peine. Chennevières-sur-Marne: Assimil.
Marouzeau, Jules (1922). L’ordre des mots dans la phrase latine. I. Les groupes 

nominaux. Paris: Champion.
Marouzeau, Jules (1938). L’ordre des mots dans la phrase latine. II. Le verbe. 

Paris: Les Belles Lettres.
Marouzeau, Jules (1949). L’ordre des mots dans la phrase latine. III. Les 

articulations de l’énoncé. Paris: Les Belles Lettres.
Marouzeau, Jules (1953). L’ordre des mots en latin. Volume complémentaire. 

Paris: Les Belles Lettres.
Martín Zorraquino, María Antonia (1976). „A + objeto directo en el Cantar de 

Mio Cid”, în Germán Colón, Robert Kopp (eds), Mélanges offerts à C. Th. 
Gossen. Berna-Liège: Francke, 554-566.

Mattoso Câmara, Joaquim (1972). The Portuguese Language. Chicago-Londra: 
University of Chicago Press.

Maturi, Pietro (2002). Dialetti e substandardizzazione nel Sannio beneventano. 
Frankfurt: Lang.

Maurer, Theodoro (1968). O infinito flexionado português. Estudo histórico-
descritivo. São Paulo: Editora Nacional.

McFadden, Thomas, Alexiadou, Artemis (2006a). „Auxiliary Selection and 
Counterfactuality in the History of English and Germanic”, în Jutt Hartmann, 
Molnárfi Lászloacute (eds), Comparative Studies in Germanic Syntax, 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 237-262.

McFadden, Thomas, Alexiadou, Artemis  (2006b). „Counterfactuals and the Rise 
of HAVE in the History of English”, în John Alderete, Chung hye Han, Alexei 
Kochetov (eds), Proceedings of the 24th West Coast Conference on Formal 
Linguistics, Somerville, MA: Cascadilla Press, 272-280.

McFadden, Thomas, Alexiadou, Artemis (2006c). „Counterfactuals and the Loss 
of BE in the History of English”, în Aviad Eilam, Tatjana Scheffler, Joshua 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



420	 De la latină la limbile romanice

Tauber (eds), Proceedings of the 29th Penn Linguistics Colloquium, Penn 
Working Papers in Linguistics 12: 251-264.

McFadden, Thomas, Alexiadou, Artemis (2010). „Perfects, Resultatives, and 
Auxiliaries in Earlier English”, Linguistic Inquiry 41: 389-425.

Mclachlan, Kathryn (2013). Verborum ordo – ordo verborum. The Placement 
of the Dependent Genitive in Classical Latin. University of Oxford: teză 
nepublicată.

Meier, Harri (1948). „Sobre as origens do acusativo preposicional nas línguas 
românicas”, în Ensaios de filologia românica. Lisabona: Edição da Revista 
de Portugal, 115-164.

Meillet, Antoine (1908). Introduction à l’étude comparée des langues indo-
européennes. Paris: Hachette.

Meillet, Antoine ([1928] 1977). Esquisse d’une histoire de la langue latine (avec 
une bibliographie mise à jour et complétée par J. Perrot). Paris: Klincksieck.

Meillet, Antoine ([1937] 1964). Linguistique historique et générale. Paris: 
Champion. 

Menéndez Pidal, Ramón (1956). Orígenes del español. Estado lingüístico de la 
península ibérica hasta el siglo XI. Madrid: Espasa Calpe.

Menéndez Pidal, Ramón (1966). Manual de gramática histórica española. 
Madrid: Espasa Calpe.

Mensching, Guido (2000). Infinitive Constructions with Specified Subjects. A 
Syntactic Analysis of the Romance Languages. Oxford: Oxford University 
Press.

Mensching, Guido, Remberger, Eva-Maria (2010a). „Focus Fronting and the Left 
Periphery in Sardinian”, în D’Alessandro, Ledgeway, Roberts (eds), 261‑276.

Mensching, Guido, Remberger, Eva-Maria (2010b). „La periferia sinistra 
romanza: Topicalizzazione, focalizzazione e interrogazione in sardo”, în 
Maria Iliescu, Heidi SillerRunggaldier, Paul Danler (eds), Actes du XXVe 
congrès international de linguistique et de philologie romanes VII. Tübingen: 
Niemeyer, 189-197.

Mereu, Lunella (2004). La sintassi delle lingue del mondo. Roma-Bari: Laterza.
Merlo, Clemente (1906-1907). „Dei continuatori del lat. ille in alcuni dialetti 

dell’Italia centro-meridionale”, Zeitschrift für romanische Philologie 30: 
11‑25; 31: 157-163.

Merlo, Clemente (1917). „L’articolo determinativo nel dialetto di Molfetta”, Studi 
romanzi 14: 69-99.

Messing, Gordon (1972). „The Romance Collective Neuter and the Survival of the 
Latin Ablative”, Glotta 50: 255-262.

Meyer-Lübke, Wilhelm (1890). Grammatik der romanischen Sprachen. I. 
Lautlehre. Leipzig: Reisland.

Meyer-Lübke, Wilhelm (1894). Grammatik der romanischen Sprachen. II. 
Formenlehre. Leipzig: Reisland.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         421

Meyer-Lübke, Wilhelm (1899). Grammatik der romanischen Sprachen. III. 
Syntax. Leipzig: Reisland.

Meyer-Lübke, Wilhelm (1901). Einführung in das Studium der romanischen 
Sprachwissenschaft. Heidelberg: Winter.

Meyer-Lübke, Wilhelm (1902). Grammatik der romanischen Sprachen. IV. 
Register. Leipzig: Reisland.

Miller, Gary (1975). „Indo-European: VSO, SOV, SVO, or All Three?”, Lingua 
37: 31-57.

Möbitz, Otto (1924). „Die Stellung des Verbums in den Schriften des Apuleius”, 
Glotta 13: 116-126.

Mohrmann, Christine (1952). „Les formes du latin “vulgaire”. Essai de chronologie 
et de systématisation de l’époque augustéenne aux langues romanes”, în Actes 
du premier congrès de la Fédération internationale des études classiques. 
Paris: Klincksieck, 207-220.

Molinelli, Piera (1998). „Dai casi alle preposizioni in latino: Analisi sociolinguistica 
e spiegazione tipologica”, în Ramat, Roma (eds), 147-166.

Moll, Francesc de B. (1993). El parlar de Mallorca. Mallorca: Moll.
Moll, Francesc de B. (1997). Gramàtica catalana, referida especialment a les Illes 

Balears. Palma de Mallorca: Editorial Moll.
Moll, Francesc de B. (2006). Gramàtica històrica catalana. Valencia: Publicacions 

de Universitat de València.
Monachesi, Paola (2005). The Verbal Complex in Romance. A Case Study in 

Grammatical Interfaces. Oxford: Oxford University Press.
Morais, Maria Aparecida (2003). „EPP generalizado, sujeito nulo e línguas de 

configuração discursive”, Letras de hoje 38: 71-98.
Moran, Josep (2007). „L’article en els topònims: teoria i pràctica”, Bulletí 

homenatge a Andreu Romà i Espí 106-7: 126-133.
Moreno Hernández, Antonio (1989). „Tipología lingüística y orden de la palabras 

en el latín de Terencio”, Actas del VII congreso español de estudios clásicos. 
Volumen I. Madrid: Universidad Complutense, 523-528.

Morimoto, Yukiko (2001). „Deriving the Directionality Parameter in OT-LFG”, 
în Miriam Butt, Tracy Holloway King (eds), Proceedings of the LFG01 
Conference, University of Hong Kong. CSLI online publications (http://clsi-
publications.standford.edu).

Morin, Annick (2005). „Syntaxe de la particule que en gascon”, Linguistica 
occitana 4: 60-67.

Moro, Andres (1993). I predicati nominali e la struttura della frase. Padova: 
Unipress.

Motapanyane, Virginia (1989). „La position du sujet dans une langue à l’ordre 
SVO/VSO”, Rivista di grammatica generativa 14: 75-103.

Motapanyane, Virginia (ed.) (2000). Comparative Studies in Romanian Syntax. 
Amsterdam: Elsevier.

Moussy, Claude, Dangel, Jacqueline, Fruyt, Michèle, Nadjo, Léon, Sznajder, 
Lyliane (eds), De lingua latina nouae questiones. Actes du Xe colloque 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



422	 De la latină la limbile romanice

international de linguistique latine Paris-Sèvres, 19-23 avril 1999. Louvain-
Paris-Sterling: Editions Peeters.

Mulder, Hotze (1991). „Object Continuity and Elliptical Objects in Latin”, 
Romance Linguistics and Literature Review 4: 12-26.

Muldowney, Mary (1937). Word Order in the Works of St. Augustine. The Catholic 
University of America, Washington, DC: teză nepublicată.

Muller, Henri (1929). A Chronology of Vulgar Latin. Halle: Niemeyer.
Muller, Henri (1939). „On the Origin of French Word Order”, The Romantic 

Review 30: 52-62. 
Muller, Henri, Taylor, Pauline (1932). A Chrestomathy of Vulgar Latin. Boston/

New York: Heath.
Munaro, Nicola (2002). „Splitting up Subject Clitic-Verb Inversion”, în Claire 

Beyssade, Reineke Bok-Bennema, Frank Drijkoningen, Paola Monachesi 
(eds), Romance Languages and Linguistic Theory 2000. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins, 233-252.

Munaro, Nicola (2003). „On Some Differences between Exclamative and 
Interrogative Wh-phrases in Bellunese: Further Evidence for a Split-CP 
hypothesis”, în Tortora (ed.), 137-151.

Munaro, Nicola (2004). „Computational Puzzles of Conditional Clause Preposing”, 
în Anne Marie Di Sciullo, Rodolfo Delmonte (eds), UG and External Systems. 
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 73-94.

Munaro, Nicola (2010). „Criterial Conditions for Wh-structures: Evidence from 
Wh-exclamatives in Northern Italian Dialects”, în D’Alessandro, Ledgeway, 
Roberts (eds), 292-311.

Nagore Laín, Francho (2001). „La conjugación verbal compuesta en aragonés 
medieval”, Alazet 13: 65-88.

Naudeau, Olivier (1979). „Za, sa, cha, ca articles occitans et le latin ipsam: Un cas 
de dépendance de la morpho-syntaxe par rapport à la phonétique”, Romance 
Philology 32: 397-410.

Nichols, Johanna (1986). „Head-marking and Dependent-marking Grammar”, 
Language 62: 56-119.

Nicolae, Alexandru, Niculescu, Dana (2016). „Pronominal Clitics: Clitic 
Ordering, Clitic Clusters”, în Gabriela Pană Dindelegan (ed.), The Syntax of 
Old Romanian. Oxford: Oxford University Press, 52-70.

Nisbet, Robin (1999). „The Word Order of Horace’s Odes”, în James Adams, 
Roland Mayer (eds), Aspects of the Language of Latin Poetry. Oxford: 
Oxford University Press, 131-154.  

Nocentini, Alberto (1985). „Sulla genesi dell’oggetto preposizionale nelle lingue 
romanze”, în Studi linguistici e filologici per Carlo Alberto Mastrelli. Pisa: 
Pacini, 299-311.

Nocentini, Alberto (1990). „L’uso dei dimostrativi nella Peregrinatio Egeriae e 
la genesi dell’articolo romanzo”, în Atti del convegno internazionale sulla 
Peregrinatio Egeriae. Arezzo: Accademia Petrarca di lettere e arti e scienze, 
137-158.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         423

Nocentini, Alberto (2001). „La genesi del futuro e del condizionale sintetico 
romanzo”, Zeitschrift für romanische Philologie 117: 367-401.

Norberg, Dag (1943). Syntaktische Forschungen auf dem Gebiete des Spätlateins 
und des frühen Mittellateins. Uppsala: Lundqvist; Leipzig: Harassowitz.

Norberg, Dag (1944). Beiträge zur spätlateinischen Syntax. Uppsala: Almqvist & 
Wiksell.

Nordlinger, Rachel (1998). Constructive Case: Evidence from Australian 
Languages. Stanford, CA: Centre for the Study of Language and Information.

Nouvel, Alain (1975). L’occitan sans peine. Chennevières-sur-Marne: Assimil.
Nunes, José Joaquim (1989). Compêndio de gramática histórica portuguesa. 

Lisabona: Clássica.
Nuñez, Salvador (1991). Semántica de la modalidad en latín. Granada: Universidad 

de Granada.
Nuñez, Salvador (1998). „Habere + participio de perfecto y la cateogría de la 

anterioridad en latín y en las lenguas rómanicas”, în García-Hernández (ed.), 
199-204.

Oliviéri, Michèle (2009). „Typology or Reconstruction: the Benefits of Dialectology 
for Diachronic Analysis”, conferință, Going Romance XXIII, Nice.

Oniga, Renato (1998). I composti nominali latini. Una morfologia generativa. 
Bologna: Pàtron.

Oniga, Renato (2004). Il latino. Breve introduzione linguistica. Milano: Franco 
Angeli.

Oniga, Renato, Zennaro, Luigi (eds) (2006). Atti della Giornata di linguistica 
latina, Venezia, 7 maggio 2004. Veneția: Cafoscarina.

Orinsky, Kurt (1923). „Die Wortstellung bei Gaius”, Glotta 12: 83-100.
Ostafin, David (1986). Studies in Latin Word Order. A Transformational Approach. 

University of Connecticut: teză nepublicată.
Paciaroni, Tania (2009). „Sull’ausiliazione perfettiva in maceratese”, în Bruno 

Moretti, Elena Pandolfi, Matteo Casoni (eds), Linguisti in contatto. Ricerche 
di linguistica italiana in Svizzera. Bellinzona: OLSI, 37-58.

Pádua, Maria da Piedade Canaes e Mariz (1960). A ordem das palavras no 
português arcaico. Coimbra: Instituto des Estudos Românicos.

Palmer, Frank (2001). Mood and Modality. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Palmer, Leonard ([1954] 1990). The Latin Language. Bristol: Bristol Classical 
Press.

Panchón, Federico (1986). „Orden de palabras en latín (César, BG.; Cicerón Pro 
Milone)”, Studia zamorensia 7: 213-229.

Panhuis, Dirk (1980). „Gapping in Latin”, The Classical Journal 75: 229-241.
Panhuis, Dirk (1982). The Communicative Perspective in the Sentence. A Study of 

Latin Word Order. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.
Panhuis, Dirk (1984). „Is Latin an SOV Language?”, Indogermanische 

Forschungen 89: 140-159.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



424	 De la latină la limbile romanice

Paoli, Sandra (2002). „Il doppio “che” nei dialetti piemontesi”, în Marcato (ed.), 
231-236.

Paoli, Sandra (2003a). COMP and the Left-Periphery: Comparative Evidence 
from Romance. University of Manchester: teză nepublicată.

Paoli, Sandra (2003b). „Mapping out the Left Periphery of the Clause: Evidence 
from North-Western Italian Varieties”, în Quer, Schroten, Scorretti, Sleeman, 
Verheugd (eds), 267-285.

Paoli, Sandra (2005). „COMP: A Multi-talented Category. Evidence from Romance”, 
în Laura  Brugè, Giuliana  Giusti, Nicola  Munaro, Walter  Schweikert, 
Giuseppina Turan (eds), Contributions to the XXX Incontro di Grammatica 
Generativa. Veneția: Cafoscarina, 185-202.

Paoli, Sandra (2007). „The Fine Structure of the Left Periphery: COMPs and 
Subjects. Evidence from Romance”, Lingua 117: 1057-1079.

Paoli, Sandra (2010). „In Focus: An Investigation of Information and Contrastive 
Constructions”, în D’Alessandro, Ledgeway, Roberts (eds), 277-291.

Parascandola, Vittorio (1976). Vèfio. Folkglossario del dialetto procidano. Napoli: 
Alfredo Guida Editore.

Parkinson, Jennie (2009). A Diachronic Study into the Distribution of Two Italo-
Romance Synthetic Conditional Forms. University of St Andrews: teză 
nepublicată.

Parkinson, Stephen (1988). „Portuguese”, în Harris, Vincent (eds), 131-169.
Parrino, Flavio (1967). „Su alcune particolarità della coniugazione nel dialetto di 

Ripatransone”, L’Italia dialettale 30: 156-166.
Parry, Mair (1997). „Negation”, în Maiden, Parry (eds), 179-185.
Parry, Mair (2007). „The Interaction of Semantics and Syntax in the Spread of 

Relative che in the Early Vernaculars of Italy”, în Bentley, Ledgeway (eds), 
200-219.

Parry, Mair, Lombardi, Alessandra (2007). „The Interaction of Semantics, 
Pragmatics and Syntax in the Spread of the Articles in the Early Vernaculars 
of Italy”, în Lepschy, Tosi (eds), 77-97.

Payne, John (1985). „Negation”, în Timothy Shopen (ed.), Language Typology and 
Syntactic Description. Volume 1: Clause Structures. Cambridge: Cambridge 
University Press, 197-242.

Penney, John (1999). „Archaism and Innovation in Latin Poetic Syntax”, în 
James Adams, Roland Mayer (eds), Aspects of the Language of Latin Poetry. 
Oxford: Oxford University Press, 249-268.

Penney, John (2005). „Connections in Archaic Latin Prose”, în Reinhardt, Lapidge, 
Adams (eds), 37-51.

Penny, Ralph (1970). „Mass Nouns and Metaphony in the Dialects of North-
Western Spain”, Archivum Linguisticum 1: 21-30.

Penny, Ralph (2000). Variation and Change in Spanish. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Penny, Ralph (2002). A History of the Spanish Language. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         425

Pensado, Carmen (1985). „La creación del objeto directo preposicional y la flexión 
de los pronombres personales en las lenguas románicas”, Revue roumaine de 
linguistique 30: 123-158.

Pensado, Carmen (1986). „Inversion de marcage et perte du système casuel en 
ancien français”, Zeitschrift für romanische Philologie 102: 271-296.

Pensado, Carmen (ed.) (1995). El complemento directo preposicional. Madrid: 
Visor Libros.

Pensalfini, Rob (2004). „Towards a Typology of Configurationality”, Natural 
Language and Linguistic Theory 22: 359-408.

Perea, Maria Pilar (2005). „El parlar salat”, în Antoni M. Alcover. Dialectòleg, 
gramàtic i polemista. Barcelona: Publicacions de l’Abadia de Montserrat, 
69-83.

Pérez Saldanya, Manuel, Hualde, José Ignacio (2003). „On the Origin and 
Evolution of the Catalan Periphrastic Preterit”, în Pusch, Welsch (eds), 47-60.

Perrochat, Paul (1926). „Sur un principe d’ordre des mots: La place du verbe dans 
la subordonnée”, Revue des études latines 4: 50-60.

Perrochat, Paul (1932). Recherches sur la valeur et l’emploi de l’infinitif 
subordonné en latin. Paris: Les Belles Lettres.

Petersmann, Hubert (1977). Petrons Urbane Prosa. Viena: Böhlaus.
Peverini, Claudia (2008). „Subject-Verb Non-agreement in Marchigiano”, 

conferință, The XXXVI Romance Linguistics Seminar, Trinity Hall, Cambridge.
Peverini, Claudia (2017). Subject-Verb (non)-Agreement: Syntactic Evidence from 

Marchigiano. University of Cambridge: teză nepublicată.
Pieroni, Silvia (1999). „Non-promotional Objects in Late Latin”, Verbum 21: 

117‑129.
Pieroni, Silvia (2001). „Subject Properties, Zero-Anaphoras and Semantic Roles”, 

în Moussy, Dangel, Fruyt, Nadjo, Sznajder (eds), 539-552.
Pieroni, Silvia (2010). „Deixis and Anaphora”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 3, 

389‑501.
Pinkster, Harm (1969). „A, B and C Coordination”, Mnemosyme 22: 258-267. 
Pinkster, Harm (ed.) (1983). Latin Linguistics and Linguistic Theory. Proceedings 

of the 1st International Colloquium on Latin Linguistics Amsterdam, April 
1981. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Pinkster, Harm (1987). „The Strategy and Chronology of the Development 
of Future and Perfect Tense Auxiliares in Latin”, în Harris, Ramat (eds), 
193‑223.

Pinkster, Harm (1989). „Some Methodological Remarks on Research on Future 
Tense Auxiliaries in Latin”, în Calboli (ed.), 311-326.

Pinkster, Harm (1990a). Latin Syntax and Semantics. Londra: Routledge.
Pinkster, Harm (1990b). „The Development of Cases and Adpositions in Latin”, 

în Harm Pinkster, Inge Genee (eds), Unity in Diversity: Papers Presented to 
Simon C. Dik on his 50th Birthday. Dordrecht: Foris, 195-209.

Pinkster, Harm (1990c.) „La coordination”, L’information grammaticale 46: 8-13.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



426	 De la latină la limbile romanice

Pinkster, Harm (1991). „Evidence for SVO in Latin?”, în Roger Wright (ed.), Latin 
and the Early Romance Languages in the Middle Ages. Londra: Routledge, 
69-82. 

Pinkster, Harm (1992). „Notes on the Syntax of Celsius”, Mnemosyne 45: 513‑524.
Pinkster, Harm (1993a). „Tipo di testo e variazione linguistica in latino”, în Gerold 

Hilty (ed.). Actes du XXe Congrès international de linguistique et philologie 
romanes. Université de Zurich (6-11 avril 1992). Tome II, section II, Analyse 
de conversation. Tübingen: Narr, 645-650. 

Pinkster, Harm (1993b). „Chronologie et cohérence de quelques évolutions 
latines et romanes”, în Gerold Hilty (ed.) Actes du XXe congrès international 
de linguistique et philologie romanes. Tome III, section IV, Typologie des 
langues romanes. Tübingen: Narr, 239-250.

Pinkster, Harm (1996). „Linguistique latine et pragmatique”, Lengauje en contexto 
64: 245-260.

Pinkster, Harm (2005a). „Changing Patterns of Discontinuity in Latin”, 
conferință, The 13th International Collouqium on Latin Linguistics, Facultés 
Universitaires Saint-Louis, Bruxelles.

Pinkster, Harm (2005b). „The Language of Pliny the Elder”, în Reinhardt, Lapidge, 
Adams (eds), 239-256.

Pinkster, Harm (2006). „Review of Maria Selig, Die Entwicklung der 
Nominaldeterminanten im Spätlatein (ScriptOralia, 26), Tübingen 1992 
(Narr)”, Mittellateinisches Jahrbuch 31: 143-149.

Pires, Acrisio (2002). „Cue-based Change: Inflection and Subjects in the History 
of Portuguese Infinitives”, în David Lightfoot (ed.), Syntactic Effects of 
Morphological Change. Oxford: Oxford University Press, 143-150.

Pîrvulescu, Michaela, Roberge, Yves (2000). „The Syntax and Morphology of 
Romanian Imperatives”, în Motapanyane (ed.), 295-312.

Pisano, Simone (2009). „Il futuro e il condizionale analitici in alcune varietà sarde 
moderne: Genesi di marche grammaticali da forme verbali lessicalmente 
piene”, Bollettino di studi sardi 2: 147-166.

Pisano, Simone (2010). „L’utilizzo dei tempi sovraccomposti in alcune varietà 
sarde”, Lingua e stile 45: 123-131.

Plangg, Guntram (1989). „Ladinisch: Interne Sprachgeschichte I. Grammatik”, în 
Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 646-667.

Poletto, Cecilia (1993). La sintassi dei pronomi soggetto nei dialetti settentrionali. 
Padova: Unipress.

Poletto, Cecilia (1995). „The Diachronic Development of Subject Clitics in 
Northern Eastern Italian Dialects”, în Battye, Roberts (eds), 295-324.

Poletto, Cecilia (2000). The Higher Functional Field. Oxford: Oxford University 
Press.

Poletto, Cecilia (2001). „Complementizer Deletion and Verb Movement in 
Standard Italian”, în Cinque, Salvi (eds), 265-286.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         427

Poletto, Cecilia (2005). „Sì and e as CP Expletives in Old Italian”, în Montserat 
Batllori, Maria-Luïsa Hernanz, Carme Picallo, Francesc Roca (eds), 
Grammaticalization and Parametric Variation. Oxford: Oxford University 
Press, 206-235.

Poletto, Cecilia (2006). „Parallel Phases: A Study on the High and Low Left 
Periphery of Old Italian”, în Frascarelli (ed.), 261-294.

Poletto, Cecilia (2007). „Tra tutto e niente: Ordini OV in italiano antico”, 
Laboratorio sulle varietà romanze antiche 1: 33-48.

Poletto, Cecilia (2010). „La struttura della frase”, în Renzi, Salvi (eds), I, 60-75.
Poletto, Cecilia (2014). Word Order in Old Italian. Oxford: Oxford University 

Press.
Poletto, Cecilia, Zanuttini, Raffaella (2000). „Marking New Information in the 

Left Periphery: The Case of pa in Central Rhaeto-Romance”, conferință, 
The VI Giornata di Dialettologia, Universitatea din Padova.

Poletto, Cecilia, Zanuttini, Raffaella (2003). „Making Imperatives: Evidence from 
Central Rhaetoromance”, în Tortora (ed.), 175-206.

Politzer, Robert (1958). „On Late Latin Word Order”, Symposium 12: 178-182.
Pollock, Jean-Yves (1989). „Verb Movement, Universal Grammar, and the 

Structure of IP”, Linguistic Inquiry 20: 365-424.
Polo, Chiara (2004). Word Order in Latin, Italian and Slovene between Morphology 

and Syntax. Padova: Unipress.
Polo, Chiara (2005). „Latin Word Order in Generative Perspective: An Explanatory 

Proposal within the Sentence Domain”, Katalin Kiss (ed.), Universal 
Grammar in the Reconstruction of Ancient Languages. Berlin/New York: 
Mouton de Gruyter, 373-427.

Polo, Chiara (2006). „L’ordine delle parole nel latino di Petronio: Una proposta di 
analisi”, în Oniga, Zennaro (eds), 203-226.

Pontes, Eunice (1987). O tópico no português do Brasil. Campinas: Pontes. 
Pope, Mildred (1952). From Latin to Old French, with Especial Consideration of 

Anglo-Norman. Manchester: Manchester University Press.
Porzio Gernia, Maria Luisa (1986). „Latin Declension: A Theoretical and 

Methodological Approach”, în Gaultiero Caboli (ed.), Papers on Grammar. 
II. Bologna: Editrice, 1-18.

Posner, Rebecca (1984). „Double Negatives, Negative Polarity, and Negative 
Incorporation in Romance: A Historical and Comparative View”, Transactions 
of the Philological Society 82: 1-26.

Posner, Rebecca (1985a). „Post-verbal Negation in Non-standard French: A 
Historical and Comparative View”, Romance Philology 39: 170-197.

Posner, Rebecca (1985b). „L’histoire de la négation et la typologie romane”, în 
Actes du XVIIème congrès international de linguistique et philologie romanes 
(Aix-en-Provence, 29 aoüt – 3 septembre 1983). Volume 2. Linguistique 
comparée et typologie des langues romanes. Aix-en-Provence: Université de 
Provence, 265-271.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



428	 De la latină la limbile romanice

Posner, Rebecca (1996). The Romance Languages. Cambridge: Cambridge 
University Press.

Postal, Paul (1971). Crossover Phenomena. New York: Holt, Reinhart, and 
Winston.

Pottier, Bernard (1961). „Sobre el concepto de verbo auxiliary”, Nueva revista de 
filologia hispánica 15: 325-331.

Pountain, Christopher (1982). „*essere/stare as a Romance Phenomenon”, în 
Vincent, Harris (eds), 139-160.

Pountain, Christopher (1998). „Nuevo enfoque de la posición del adjetivo 
atributivo”, în Ruffino (ed.) II, 697-708. 

Pountain, Christopher (2001). A History of the Spanish Language through Texts. 
Londra: Routledge. 

Pountain, Christopher (2011). „Latin and the Structure of Written Romance”, în 
Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 606-659.

Powell, Jonathan (2010). „Hyperbaton and Register in Cicero”, în Dickey, 
Chahoud (eds), 163-185.

Pozas-Loyo, Julia (2008). „On the Evolution of un in Medieval and Classical 
Spanish”, conferință, The XXXVI Romance Linguistics Seminar, Trinity Hall, 
Cambridge.

Price, Glanville (1962). „The Negative Particles pas, mie, and point in French”, 
Archivum Linguisticum 14: 14-34.

Price, Glanville (1971). The French Language: Present and Past. Londra: Arnold.
Price, Glanville (1986). „Aspects de l’histoire de la négation en français”, în Actes 

du XVIIème congrès international de linguistique et philologie romanes (Aix-
en-Provence, 29 aoüt – 3 septembre 1983). Volume 2: Morphosyntaxe des 
langues romanes. Aix-en-Provence: Université de Provence, 569-575.

Price, Glanville (2000). Encyclopedia of European Languages. Londra: Blackwell.
Purnelle, Gérald, Denooz, Jospeh (eds) (2007). Ordre et cohérence en latin. 

Communications présentées au 13e colloque international de linguistique 
latine (Bruxelles-Liège, 4-9 avril 2005). Geneva: Droz.

Pusch, Claus, Welsch, Andreas (eds) (2003). Verbalperiphrasen in den (ibero-)
romanischen Sprachen. Hamburg: Helmut Buske.

Quer, Josep, Schroten, Jan, Scorretti, Mauro, Sleeman, Petra, Verheugd, Els 
(eds) (2001). Romance Languages and Linguistic Theory 2001. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins.

Rabella i Ribas, Joan (1998). Un matrimoni desavingut i un gat metzinat. Procés 
criminal barceloní del segle XIV. Barclona: Institut d’Estudis Catalans.

Radatz, Hans-Ingo (2001). Die Semantik der Adjektivstellung. Tübingen: 
Niemeyer.

Raiskila, Pirjo (1989). „Periphrastic Use of habere in Tertullian”, în Calboli (ed.), 
209-217.

Ramat, Paolo (1980). „Zur Typologie des pompejanischen Lateins”, în Günter 
Brettschneider, Christian Lehmann (eds), Wege zur Universalienforschung. 
Tübingen: Narr, 187-191.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         429

Ramat, Paolo (1984). „Per una tipologia del latino pompeiano”, în Linguistica 
tipologica. Bologna: il Mulino, 137-142. 

Ramat, Paolo (1987). „Introductory paper”, în Harris, Ramat (eds), 3-19.
Ramat, Paolo (1994). „On Latin Absolute Constructions”, în Herman (ed.), 

259‑268.
Ramat, Paolo, Roma, Elisa (eds) (1998). Sintassi storica. Atti del XXX congresso 

internazionale della Società di linguistica italiana, Pavia, 26-28 settembre 
1996. Roma: Bulzoni.

Ramsden, Herbert (1963). Weak Pronoun Position in the Early Romance 
Languages. Manchester: Manchester University Press. 

Raposo, Eduardo (1986). „On the Null Object in European Portuguese”, în Osvaldo 
Jaeggli, Carmen Silva-Corvalán (eds), Studies in Romance linguistics. 
Dordrecht: Foris, 373-390.

Raposo, Eduardo (1987). „Case Theory and Infl-to-Comp: The Inflected Infinitive 
in European Portuguese”, Linguistic Inquiry 18: 85-109.

Ravier, Xavier (1991). „L’occitan. Les aires linguistiques”, în Holtus, Metzeltin, 
Schmitt (eds), 80-105.

Reichenkron, Günter (1951). „Das präpositionale Akkusativobjekt im ältesten 
Spanisch”, Romanische Forschungen 63: 342-397.

Reiner, Edwin (1968). La place de l’adjectif épithète en français. Viena și Stuttgart: 
Wilhelm Braumüller.

Reinhardt, Tobias, Lapidge, Michael, Adams, James (eds) (2005). The Language 
of Latin Prose. Oxford: Oxford University Press.

Remberger, Eva-Maria (2006). Hilfsverben. Eine minimalistiche Analyse am 
Beispiel des Italienischen und Sardischen. Tübingen: Niemeyer.

Renzi, Lorenzo (1976). „Grammatica e storia dell’articolo italiano”, Studi di 
grammatica italiana 5: 5-42.

Renzi, Lorenzo (1985). Nuova introduzione alla filologia romanza. Bologna: il 
Mulino.

Renzi, Lorenzo (ed.) (1988). Grande grammatica italiana di consultazione. 
Volume 1: La frase. I sintagmi nominale e preposizionale. Bologna: il Mulino.

Renzi, Lorenzo (1997). „The Stucture of the Noun Phrase”, în Maiden, Parry, 
162-170.

Renzi, Lorenzo (2010). „L’articolo”, în Renzi, Salvi (eds), I, 295-347.
Renzi, Lorenzo,  Salvi, Giampaolo (eds) (1991). Grande grammatica italiana 

di consultazione II. I sintagmi verbale, aggettivale, avverbiale. La 
subordinazione. Bologna: il Mulino.

Renzi, Lorenzo, Salvi, Giampaolo (2010). Grammatica dell’italiano antico (II 
volumi). Bologna: il Mulino.

Renzi, Lorenzo, Salvi, Giampaolo, Cardinaletti, Anna (2001). Grande grammatica 
italiana di consultazione. III. Tipi di frase, deissi e formazione delle parole. 
Bologna: il Mulino.

Renzi, Lorenzo, Vanelli, Laura (1983). „I pronomi soggetto in alcune varietà 
romanze”, în Paola Benincà, Michele Cortelazzo, Aldo Prosdocimi, Laura 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



430	 De la latină la limbile romanice

Vanelli, Alberto Zamboni (eds), Studi in onore di Giovan Battista Pellegrini. 
Pisa: Pacini, 121-145.

Ribeiro, Ilza (1995). „Evidence for a Verbsecond Phase in Old Portuguese”, în 
Battye, Roberts (eds), 110-139.

Ricca, Davide (2010). „Adverbs”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 2, 109-191.
Richter, Michael (1983). „A quelle époque a-t-on cessé de parler latin en Gaule? A 

propos d’une question mal posée”, Annales: Économies, sociétés, civilisations 
38: 439-448.

Rigau, Gemma, Prieto, Pilar (2007). „The Syntax-Prosody Interface: Catalan 
Interrogative Sentences Headed by que”, Journal of Portuguese Linguistics 
6: 29-59.

Rivero, María-Luisa (1994a). „Clause-structure and V-movement in the Languages 
of the Balkans”, Natural Language and Linguistic Theory 12: 63-120.

Rivero, María-Luisa (1994b). „Negation, Imperatives and Wackernagel Effects”, 
Rivista di linguistica 6: 39-66.

Rizzi, Elena, Molinelli, Piera (1994). „Latin and Greek Compared: Word Order in 
a Bilingual Papyrian Text”, în Herman (ed.), 113-127.

Rizzi, Luigi (1982). Issues in Italian Syntax. Dordrecht: Foris.
Rizzi, Luigi (1986). „Null Objects in Italian and the Theory of pro”, Linguistic 

Inquiry 17: 501-557.
Rizzi, Luigi (1997). „The Fine Structure of the Left Periphery”, în Liliane 

Haegeman (ed.), Elements of Grammar. Dordrecht: Kluwer, 281-337.
Rizzi, Luigi (2001). „On the Position Int(errogative) in the Left Periphery of the 

Clause”, în Cinque, Salvi (eds), 287-296.
Rizzi, Luigi (ed.) (2004). The Structure of CP and IP. The Cartography of Syntactic 

Structures. Volume 2. Oxford: Oxford University of Press.
Roberge, Yves (1990). The Syntactic Recoverability of Null Arguments. Montreal/

Londra: McGillQueen’s University Press.
Roberts, Ian (1985). „Agreement Parameters and the Development of English 

Modal Auxiliaries”, Natural Language and Linguistic Theory 3: 21-58.
Roberts, Ian (1993a). Verbs and Diachronic Syntax. A Comparative History of 

English and French. Dordrecht: Kluwer.
Roberts, Ian (1993b). „A Formal Account of Grammaticalisation in the History of 

Romance Futures”, Folia linguistica historica 13: 219-258.
Roberts, Ian (1994). „Two Types of Head Movement in Romance”, în Hornstein, 

Lightfoot (eds), 207-242.
Roberts, Ian (1997). „Directionality and Word Order Change in the History of 

English”, în van Kemenade, Vincent (eds), 397-426.
Roberts, Ian, Roussou, Anna (2003). Syntactic Change. A Minimalist Approach to 

Grammaticalization. Cambridge: Cambridge University Press.
Roehrs, Dorian, Labelle, Marie (2001). „The Left Periphery in Child French: 

Evidence for a Simply Split CP”, în Quer, Schroten, Scoretti, Sleeman, 
Vergheugd (eds), 279-294.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         431

Rögnvaldsson, Eiríkur (1995). „Old Icelandic: A Non-configurational language?”, 
North-Western European Language Evolution 26: 3-29. 

Rohlfs, Gerhard (1966). Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi 
dialetti. Fonetica. Turin: Einaudi. 

Rohlfs, Gerhard (1968). Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi 
dialetti. Turin: Einaudi.

Rohlfs, Gerhard (1969). Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi 
dialetti. Sintassi e formazione delle parole. Turin: Einaudi.

Rohlfs, Gerhard (1970). Le gascon: Étude de philologie pyrénéenne. Tübingen: 
Niemeyer.

Rohlfs, Gerhard (1971). „Autour de l’accusatif prépositionnel dans les langues 
romanes”, Revue de linguistique romane 35: 312-333.

Rohlfs, Gerhard (1975). Rätoromanisch. München: Beck.
Rohrbacher, Bernhard (1997). Morphology-Driven Syntax. Amsterdam/

Philadelphia: Benjamins.
Roncaglia, Aurelio (1965). La lingua dei trovatori. Roma: Edizioni dell’Ateneo.
Ronjat, Jules (1913). Essai de syntaxe des parlers provençaux modernes. Macon: 

Protat Frères.
Ronjat, Jules (1930-41). Grammaire istorique [sic] des parlers provençaux 

modernes (4 tomes). Montpellier: Société des Langues Romanes.
Rooryck, Johan (1992). „Romance Enclitic Ordering and Universal Grammar”, 

Linguistic Review 9: 219-250.
Rosén, Hannah (1994). „The Definite Article in the Making, Nominal Constituent 

Order, and Related Phenomena”, în Herman (ed.), 131-150.
Rosén, Hannah (1998). „Latin Presentational Sentences”, în Benjamín García-

Hernández (ed.), Estudios de lingüística latina. Madrid: Ediciones Clásicas, 
723-742.

Rosén, Hannah (1999). Latine loqui. Trends and Directions in the Crystallization 
of Classical Latin. München: Fink.

Rosén, Hannah (2009). „Coherence, Sentence Modification, and Sentence-part 
Modification”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 317-441.

Rosenkranz, Bernhard (1933). „Die Stellung des attributiven Genitivs im 
Italischen”, Indogermanische Forschungen 51: 131-139.

Rosetti, Alexandru (1968). Istoria limbii române de la origini pînă în secolul al 
XVII-lea. București: Editura pentru literatură.

Ross, John Robert (1967). Constraints on Variables in Syntax. MIT: teză 
nepublicată.

Ross, John Robert (1970). „Gapping and the Order of Constituents”, în Manfred 
Bierwisch, Karl Heidolph (eds), Progress in Linguistics. Haga: Mouton, 
249‑259.

Rovai, Francesco (2005). „L’estensione dell’accusativo in latino tardo e 
medievale”, Archivio glottologico italiano 90: 54-89.

Rowlett, Paul (1998). Sentential Negation in French. Oxford: Oxford University 
Press.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



432	 De la latină la limbile romanice

Rowlett, Paul (2007). The Syntax of French. Cambridge: Cambridge University 
Press.

Rubio, Lisardo ([1972] 1982). „Estructura del estilo indirecto en latín y en 
castellano. Problemas de traducción”, în Lisardo Rubio, Introducción a la 
sintaxis estructural del latín. Barcelona: Ariel, 257-270.

Rudin, Catherine (1988). „On Multiple Questions and Multiple Wh-fronting”, 
Natural Language and Linguistic Theory 6: 445-501.

Ruffino, Giovanni (ed.) (1998a). Atti del XXI congresso internazionale di linguistica 
e filologia romanza. Centro di studi filologici e linguistici siciliani, Università 
di Palermo 18-24 settembre 1995. Volume I, sezione 1, Grammatica storica 
delle lingue romanze. Tübingen: Niemeyer.

Ruffino, Giovanni (ed.) (1998b). Atti del XXI congresso internazionale di 
linguistica e filologia romanza. Centro di studi filologici e linguistici 
siciliani, Università di Palermo 18-24 settembre 1995. Volume II, sezione 2, 
Morfologia e sintassi delle lingue romanze. Tübingen: Niemeyer.

Ruffino, Giovanni (ed.) (1998c). Atti del XXI congresso internazionale di 
linguistica e filologia romanza. Centro di studi filologici e linguistici 
siciliani, Università di Palermo 18-24 settembre 1995. Volume V, sezione 5, 
Dialettologia, geolinguistica, sociolinguistica. Tübingen: Niemeyer.

Russell, Donald (2001). Quintilian. The Orator’s Education. Books 1-2. Edited 
and Translated by Donald A. Russell. Cambridge, MA: Harvard University 
Press.

Saeed, John (1996). „Head-marking and Pronominal Clitics in Somali”, în Richard 
Hayward,  I.M. Lewis (eds), Voice and Power: The Culture of Language 
in North-East Africa. Essays in Honour of B. W. Andrzejewski (African 
languages and cultures, supplement 3). Londra: SOAS, 37-49.

Saltarelli, Mario (1999). „An Integrated Theory of Adjectives. The Alternating 
Adjectives of Romance”, în Pierrette Bouillon, Evelyne Viegas (eds), 
Description des adjectifs pour le traitement informatique. Proceedings of 
TALN, Cargese, 45-56.

Saltarelli, Mario (2007). „Mass Nouns and the Structure of the Nominal Phrase: 
Evidence from the Marsican Dialects”, conferință, The 2nd Cambridge Dialect 
Syntax Meeting, University of Cambridge.

Salvi, Giampaolo (1982). „Sulla storia sintattica della costruzione romanza habeo 
+ part. perf.”, Revue romane 17: 118-133.

Salvi, Giampaolo (1985). „L’infinito con l’articolo”, în Annalisa Franchi De 
Bellis, Leonardo Savoia (eds), Sintassi e morfologia della lingua italiana 
d’uso. Roma: Bulzoni, 243-268.

Salvi, Giampaolo (1987). „Restructuring in the Evolution of Romance Auxiliaries”, 
în Harris, Ramat (eds), 225-236.

Salvi, Giampaolo (1997). „Ladin”, în Maiden, Parry (eds), 286-294.
Salvi, Giampaolo (2000). „La formazione del sistema V2 delle lingue romanze 

antiche”, Lingua e stile 35: 665-692.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         433

Salvi, Giampaolo (2004). La formazione della struttura di frase romanza. Ordine 
delle parole e clitici dal latino alle lingue romanze antiche. Tübingen: 
Niemeyer.

Salvi, Giampaolo (2005). „Some Firm Points on Latin Word Order: The Left 
Periphery”, în Katalin É. Kiss (ed.), Universal Grammar in the Reconstruction 
of Ancient Languages. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 429-456.

Salvi, Giampaolo (2011). „Morphosyntactic Persistence”, în Maiden, Smith, 
Ledgeway (eds), 318-381.

Salvi, Giampaolo, Renzi, Lorenzo (eds) (2010). Grammatica dell’italiano antico 
(II volumi). Bologna: il Mulino.

Sandfeld, Kristian, Olsen, Hedvig (1936). Syntaxe roumaine. I. Emploi des mots à 
flexion. Copenhaga: Munksgaard.

Sandfeld, Kristian, Olsen, Hedvig (1960). Syntaxe roumaine. II. Les groupes de 
mots. Copenhaga: Munksgaard.

Sandfeld, Kristian, Olsen, Hedvig (1962). Syntaxe roumaine. III. Structure de la 
proposition. Copenhaga: Munksgaard.

Sankoff, Gillian, Thibault, Pierrette (1980). „The Alternation between the 
Auxiliaries avoir and être in Montréal French”, în Ulrich Sankoff (ed.), The 
Social Life of Language. Philadelphia: University of Pennsylvania, 295-310. 

Santorini, Beatrice (1995). „Two Types of Verb Second in the History of Yiddish”, 
în Roberts, Battye (eds), 53-79.

Saralegui, Carmen (1992). „Aragonés-Navarro”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt 
(eds), 37-54.

Sasse, Hans-Jürgen (1977). „Gedanken über Worstellungsveränderung”, Papiere 
zur Linguistik 9: 82-142.

Sauzet, Patrick (1989). „Topicalisation et prolepse en occitan”, Revue des langues 
romanes 93: 235-273.

Savoia, Leonardo, Maiden, Martin (1997). „Metaphony”, în Maiden, Parry (eds), 
15-25.

Scalise, Sergio, Magni, Elisabetta, Bisetto, Antonietta (eds) (2009). Universals of 
Language Today. Berlin: Springer.

Scarano, Antonietta (1999). Gli aggettivi qualificativi in italiano: Uno studio su 
corpora di italiano scritto e parlato. Department of Linguistics, Universitatea 
din Florența: teză nepublicată. 

Scarano, Antonietta (2005). „Aggettivi qualificativi, italiano parlato e articolazione 
dell’informazione”, în Elisabeth Burr (ed.), Tradizione e innovazione. Atti del 
VI convegno della Società di linguistica e filologia italiana. Florența: Cesati, 
277-292.

Schachter, Paul (1977). „Reference-related and Role-related Properties of 
Subjects”, în Peter Cole, Jerrold Sadock (eds), Grammatical Relations 
(Syntax and Semantics 8). New York: Academic Press, 279-306.

Scherer, Anton (1975). Handbuch der lateinischen Syntax. Heidelberg: Carl 
Winter.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



434	 De la latină la limbile romanice

Schifano, Norma (2011). Verb-movement in Italian, French and Spanish: A Survey 
from Written Sources. Universities of Cambridge/Veneția: teză nepublicată.

Schifano, Norma (2017). Verb Movement in Romance. A Comparative Study. 
Oxford: Oxford University Press.

Schlegel, August Wilhelm von (1818). Observations sur la langue et la littérature 
provençales. Paris: Librairie grecque-latine-allemande.

Schlieben-Lange, Brigitte (1971). Okzitanisch und Katalanisch. Tübingen: Narr.
Schmidt, Wilhelm (1926). Die Sprachfamilien und Sprachenkreise der Erde. 

Heidelberg: Winter.
Schmitt, Cristina (1998). „Lack of Iteration: Accusative Clitic Doubling, Participial 

Absolutes and Have + Agreeing Participles”, Probus 10: 243-300.
Schneider, Nicolaus (1912). De verbi in lingua latina collocatione. Münster: 

Monasterii Guestfalorum.
Schøsler, Lene (1984). La déclinaison bicasuelle de l’ancien français. Odense: 

Odense Universitetsforlag.
Schøsler, Lene (2000). „Le statut de la forme zéro du complément d’object direct 

en français modern”, Études romanes 47: 105-129.
Schwegler, Armin (1990). Analyticity and Syntheticity. A Diachronic Perspective 

with Special Reference to Romance Languages. Berlin/New York: Mouton 
de Gruyter.

Schwenter, Scott, Silva, Gláucia (2002). „Overt vs Null Direct Objects in Spoken 
Brazilian Portuguese: A Semantic-pragmatic Account”, Hispania 853: 
577‑586.

Seidl, Christian (1995). „Le système acasuel des protoromans ibériques et sarde: 
Dogmes et faits”, Vox Romanica 54: 41-73.

Sekerina, Irian (1997). The Syntax and Processing of Scrambling Constructions in 
Russian. CUNY Graduate Centre: teză nepublicată.

Selig, Maria (1992). Die Entwicklung der Nominaldeterminanten im Spätlatein. 
Tübingen: Niemeyer.

Sheehan, Michelle (2008). The Final-Over-Final Constraint and Phase Theory. 
The University of Newcastle: ms.

Sheehan, Michelle (2009). „The Final-over-Final Constraint as an Effect of 
Complement Stranding”, Newcastle Working Papers in Linguistics 15: 
104‑125.

Shopen, Tim (2001). „Explaining Typological Differences between Languages: 
De Facto Topicalisation in English and Warlpiri”, în Jane Simpson, David 
Nash, Mary Laughren, Peter Austin, Barry Alpher (eds), Forty Years On: 
Ken Hale and Australian Languages. Canberra: Pacific Linguistics, 187-197.

Sihler, Andrew (1995). A New Comparative Grammar of Greek and Latin. Oxford: 
Oxford University Press.

Simpson, Jane, Bresnan, Joan (1983). „Control and Observation in Warlpiri”, 
Natural Language and Linguistic Theory 1: 49-64.

Sitaridou, Ioanna (2002). The Synchrony and Diachrony of Romance Infinitives 
with Nominative Subjects. University of Manchester: teză nepublicată. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         435

Skårup, Povl (1975). Les premières zones de la proposition en ancien français. 
Copenhaga: Akademisk Forlag.

Skårup, Povl (1997). Morphologie élémentaire de l’ancien occitan. Copenhaga: 
Museum Tusculanum Forlag. 

Slobbe, Bianca (2008). „Restructuring and the Development of the Romance 
Conditional Verb Forms”, în Sylvia Blaho, Luis Vicente, Mark de Vos (eds), 
Proceedings of ConSole XII. Universitatea din Leiden, 107-123.

Smith, John Charles (1993). „La desaparición de la concordancia entre participio 
de pasado y objeto directo en castellano y catalán: Aspectos geográficos e 
históricos”, în Ralph Penny (ed.), Actas del primer congreso anglo-hispano 
Volumen I. Lingüística. Madrid: Castalia, 275-285.

Smith, John Charles (1995). „Perceptual Factors and the Disappearance of 
Agreement between Past Participle and Direct Object in Romance”, în Smith, 
Maiden (eds), 161-180.

Smith, John Charles (1999). „Markedness and Morphosyntactic Change Revisited: 
The Case of Romance Past Participle Agreement”, în Sheila Embleton, John 
Joseph, Hans-Josef Niederehe (eds), The Emergence of the Modern Language 
Sciences: Studies on the Transition from Historical-Comparative to Structural 
Linguistics in Honour of E. F. K. Koerner. 2: Methodological Perspectives 
and Applications. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 203‑215. 

Smith, John Charles (2005). „Some Refunctionalizations of the Nominative-
Accusative Opposition between Latin and Gallo-Romance”, în Bernadette 
Smelik, Rijclof Hofman, Camiel Hamans, David Cram, David (eds), A 
Companion in Linguistics: A Festschrift for Anders Ahlqvist on the Occasion 
of his Sixtieth Birthday. Nijmegen: De Keltische Draak, 269-285.

Smith, John Charles (2011). „Change and Continuity in Form–Function 
Relationships”, în Maiden, Smith,  Ledgeway (eds), 268-317.

Smith, John Charles, Maiden, Martin (eds) (1995). Linguistic Theory and the 
Romance Languages. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Smith, Nathaniel, Bergin, Thomas (1984). An Old Provençal Primer. New York/
Londra: Garland.

Solà, Jaume (1992). Agreement and Subjects. Universitat Autònoma de Barcelona: 
teză nepublicată.

Solà, Joan (1993). Estudis de sintaxi catalana 2. Barcelona: Edicions 62.
Solà, Joan (1994). Sintaxi normativa: Estat de la qüestió. Barcelona: Empúries.
Solà, Joan, Lloret, Maria-Rosa, Mascaró, Joan, Pérez Saldayna, Manuel (eds) 

(2008). Gramatica del català contemporani. Volum 1. Introducció. Fonètica 
i fonologia. Morfologia. Volum 2. Sintaxi (1-16). Volum 3. Sintaxi (17-31) 
(amb la col·laboració de Gemma Rigau). Barcelona: Editorial Empúries.

Solin, Heikki, Leiwo, Martti, Halla-aho, Hilla (eds) (2003). Latin vulgaire et latin 
tardif VI. Actes du VI ème colloque international sur le latin vulgaire et tardif, 
29 août – 2 septembre 2000 Helsinki. Hildesheim: Olms.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



436	 De la latină la limbile romanice

Sornicola, Rosanna (1976). „Vado a dire, vaiu a ddicu: Problema sintattico o 
problema semantico”, Lingua nostra 37: 65-74.

Sornicola, Rosanna (1997). „L’oggetto preposizionale in siciliano antico e in 
napoletano antico. Considerazioni su un problema di tipologia diacronica”, 
Italienische Studien 18: 66-80.

Sornicola, Rosanna (2000). „Stability, Variation and Change in Word Order: 
Some Evidence from the Romance Languages”, în Rosanna Sornicola, Erich 
Poppe, Ariel Shisha-Halevy (eds), Stability, Variation and Change of Word-
Order Patterns Over Time. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 101-118.

Sornicola, Rosanna (2008). „Sul problema dei resti di ipse nella Romània”, în 
Romano Lazzeroni, Emanuele Banfi, Giuliano Bernini, Marina Chini, 
Giovanna Marotta, Diachronica et Synchronica. Studi in onore di Anna 
Giacalone Ramat. Pisa: ETS, 537-562.

Sornicola, Rosanna (2009). „Continuités textuelles et discontinuités catégorielles: 
Le cas de l’article roman”, Travaux de linguistique 59: 25-46.

Sornicola, Rosanna (2011). „Romance Linguistics and Historical Linguistics: 
Reflections on Synchrony and Diachrony”, în Maiden, Smith, Ledgeway 
(eds), 1-49.

Sorrisi, Fabrizio (2010). „Le costruzioni flesse con va + verbo lessicale in 
palermitano”, în Garzonio (ed.), 127-138.

Speas, Margaret (1990). Phrase Structure in Natural Languages. Dordrecht: 
Kluwer.

Spence, Nicol (1971). „La survivance des formes du nominatif latin en français”, 
Revue romane 6: 74-84.

Spevak, Olga (2007). „La place du focus en latin: Quelques observations”, în 
Purnelle, Denooz (eds), 191-201.

Spevak, Olga (2008a). „Le placement de is, hic et ille chez Grégoire de Tours”, în 
Wright (ed.), 361-370.

Spevak, Olga (2008b). „The Position of Focus Constituents in Latin: A Comparison 
between Latin and Czech”, Journal of Pragmatics 40: 114-126.

Spevak, Olga (2009). „L’hyperbate en latin tardif”, conferință, Latin vulgaire, 
latin tardif. IXe colloque international, 2-6 septembre 2009.

Spevak, Olga (2010). Constituent Order in Classical Latin Prose. Amsterdam/
Philadelphia: Benjamins.

Sproat, Richard, Shih, Chinlin (1988). „Prenominal Adjectival Ordering in English 
and Mandarin”, în James Blevins, Juli Carter (eds), North East Linguistic 
Society 18: 465-489.

Sproat, Richard, Shih, Chinlin (1990). „The Cross-Linguistics Distribution of 
Adjectival Ordering Restrictions”, în Carol Georgopoulos, Roberta Ishihara 
(eds), Interdisciplinary Approaches to Language: Essays in Honor of S-Y. 
Kuroda. Dordrecht: Kluwer, 565-593.

Squartini, Mario (1999). „Voice Clashing with Aspect: The Case of Italian 
Passives”, Rivista di linguistica 11: 341-365.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         437

Squartini, Mario (2003). „La grammaticalizzazione di <venire + participio> in 
italiano: Anticausativo o risultativo?”, în Pusch, Wesch (eds), 23-34.

Squartini, Mario, Bertinetto, Pier Marco (2000). „The Simple and Compound 
Past in Romance languages”, în Östen Dahl (ed.), Tense and Aspect in the 
Languages of Europe. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 385-402.

Stammerjohann, Harro (ed.) (1986). Temarema in italiano – Theme-Rheme in 
Italia-Thema-Rhema in Italienischen. Tübingen: Narr.

Stanovaïa, Lydia (1993). „Sur la déclinaison bicasuelle en ancien français (point 
de vue scriptologique)”, Travaux de linguistique et de philologie 23: 163-182.

Stark, Elisabeth (1992). „Indefinites and Specificity in Old Italian Texts”, Journal 
of Semantics 19: 315-332.

Stassen, Leon (2000). „AND-languages and WITH-languages”, Linguistic 
Typology 4: 1-54.

Stassen, Leon (2001). „Noun Phrase Coordination”, în Haspelmath, König, 
Österreicher, Raible (eds), 1105-1011.

Stati, Sorin (1989). „Le roumain: Syntaxe”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 
114-137.

Steele, Susan, Akmajian, Adrian, Jelinek, Eloise, Kitagawa, Chisato, Oehrle, 
Richard, Wasow, Thomas (1981). An Encyclopedia of AUX: A Study of Cross-
Linguistic Equivalence. Cambridge, MA: MIT Press.

Ștefănescu, Ioana (1997). The Syntax of Agreement in Romanian. City University 
of New York: teză (distributed as MIT Occasional Papers in Linguistics no 
14. Cambridge, MA: MIT Working Papers in Linguistics, MIT, Department 
of Linguistics). 

Sten, Holger (1944). Les particularités de la langue portugaise. Copenhaga: 
Cercle Linguistique.

Stewart, Miranda (1999). The Spanish Language Today. Londra: Routledge.
Stimm, Helmut (1977). „Ein neuer früher Beleg des synthetischen Futurs”, în 

Hugo Laitenberger (ed.), Festgabe für Julius Wilhlem zum 80. Geburtstag 
(Zeitschrift für französische Sprache und Literatura, Beiheft N.F. 5). 
Wiesbaden: Steiner, 40-52.

Stimm, Helmut (1986). „Die Markierung des direkten Objekts durch a im 
Unterengadinischen”, în Günter Holtus, Kurt Ringger (eds), Raetia  
Antiqua et Moderna, W. Th. Elwert zum 80. Geburtstag. Tübingen: Niemeyer, 
407‑448. 

Stimm, Helmut, Linder, Karl Peter (1989). „Bündnerromanisch. Interne 
Sprachgeschichte I. Grammatik”, în Holtus, Metzeltin, Schmitt (eds), 
764‑785.

Stolova, Natalya (2006). „Split Intransitivity in Old Spanish: Irrealis and Negation 
Factors”, Revue roumaine de linguistique LI 2: 301-320.

Sugisaki, Koji (2007). „The Configurationality Parameter in the Minimalist 
Program: A View from Child Japanese”, în Heather Caunt-Nulton, Samantha 
Kulatilake, I-hao Woo (eds), Proceedings of the 31st Annual Boston University 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



438	 De la latină la limbile romanice

Conference on Language Development. Somerville, MA: Cascadilla Press, 
597-608.

Suñer, Maragarita (1988). „The Role of Agreement in Clitic-doubled 
Constructions”, Natural Language and Linguistic Theory 6: 391-434.

Swart, Stephen (1987). Measuring Naturalness in Translation by Means of a 
Statistical Analysis of Warlpiri Narrative Texts with Special Emphasis on 
Word Order Principles. Pacific College of Graduate Studies: teză nepublicată.

Swart, Stephen (1988). „Pragmatic Structure and Word Order in Warlpiri”, Papers 
in Australian Linguistics 17: 151-166.

Sznajder, Lyliane (1998). „Verbes transitifs en latin sans objet”, în García-
Hernández (ed.), 791-808.

Tagliavini, Carlo (1972). Le origini delle lingue neolatine: Introduzione alla 
filologia romanza. Bologna: Pàtron.

Talavera, Francisco (1981). „Aspectos vulgares de la Vetus Latina. Análisis 
especial del orden de palabras en el libro de Rut”, Analecta malacitana 4: 
211-227.

Tarriño Ruiz, Eusebia (2009a). „El adjetivo”, în Baños Baños (ed.), 251-272.
Tarriño Ruiz, Eusebia (2009b). „Formas nominales del verbo”, în Baños Baños 

(ed.), 469-494.
Tarriño Ruiz, Eusebia (2009c). „Comparativas”, în Baños Baños (ed.), 646-656.
Tekavčić, Pavao (1980). Grammatica storica della lingua italiana. Volume 2. 

Morfosintassi. Bologna: il Mulino.
Tensière, Lucien (1959). Eléments de syntaxe structurale. Paris: Klincksieck.
Teyssier, Paul (1980). Histoire de la langue portugaise. Paris: PUF.
Teyssier, Paul (1984). Manuel de langue portugaise (Portugal-Brésil). Paris: 

Klincksieck.
Thiella, Anna (2008). „Il sintagma nominale negli antichi volgari di area veneta e 

lombarda”, Laboratorio sulle varietà romanze antiche 2: 1-163.
Thielmann, Phili (1885a). „Habere mit dem Infinitive und die Entstehung des 

romanischen Futurms”, Archiv für Lateinische Lexikographie 2: 157-202.
Thielmann, Phili (1885b). „Habere mit dem Part. Perf. Pass.”, Archiv für 

Lateinische Lexikographie 2: 372-423; 509-549.
Thomas, Earl (1969). The Syntax of Spoken Brazilian Portuguese. Nashville: 

Vanderbilt University Press.
Torrego, Esperanza (2009a). „Coordination”, în Baldi, Cuzzolin (eds), 443-487.
Torrego, Esperanza (2009b). „La oración compleja. De la parataxis a la 

subordinación. La coordinación”, în Baños Baños (ed.), 495-522.
Torrego, Esther (1998). The Dependencies of Objects. Cambridge, MA: MIT 

Press.
Torrego, Esther (1999). „El complemento directo preposicional”, în Bosque, 

Demonte (eds), II, 1779-1807.
Tortora, Christina (2002). „Romance Enclisis, Prepositions, and Aspect”, Natural 

Language and Linguistic Theory 20: 725-758.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         439

Tortora, Christina (ed.) (2003). The Syntax of Italian Dialects. Oxford: Oxford 
University Press.

Tortora, Christina (2010). „Domains of Clitic Placement in Finite and Non-finite 
Clauses: Evidence from a Piedmontese Dialect”, în D’Alessandro, Ledgeway, 
Roberts (eds), 135-149.

Touratier, Christian (ed.) (1985). Syntaxe et latin. Actes du IIème congrès 
international de linguistique latine. Aix-en-Provence, 28-31 mars 1983. 
Marseille: Université de Provence.

Tovar, Antonio (1979). „Orden de las palabras y tipología: Una nota sobre el 
latín”, Euphrosyne 9: 161-171.

Trager, George (1932). The Use of the Latin Demonstratives (Especially Ille 
and Ipse) up to 600 A.D., as the Source of the Romance Article. New York: 
Publications of the Institute of French Studies.

Trumper, John (1996). „Riflessioni pragmo-sintattiche su alcuni gruppi meridionali: 
L’italiano popolare”, în Benincà, Cinque, De Mauro, Vincent (eds), 351-367.

Tuttle, Edward (1986). „The Spread of esse as Universal Auxiliary in Central 
ItaloRomance”, Medioevo romanzo 11: 229-287.

Uritescu, Dorin. (2007). „Dans la perspective de l’atlas linguistique de la Crișana 
(I). Le participe passé daco-roumain en ă: Mythe roumain ou innovation d’une 
langue romane?”, în Sanda Reinheimer Rîpeanu, Ioana Vintilă-Rădulescu 
(eds), Limba română, limbă romanică. București: Éditions de l’Académie 
roumaine, 555-566.

Ursini, Flavia (1989). „Istroromanzo: Storia linguistica interna”, în Holtus, 
Metzeltin, Schmitt (eds), 537-548.

Väänänen, Veikko (1966). Le latin vulgaire des inscriptions pompéiennes. Berlin: 
Akademie-Verlag.

Väänänen, Veikko (1982). Introduzione al latino volgare. Bologna: Pàtron.
Väänänen, Veikko (1987). Le journalépître d’Egérie. Etude linguistique. Helsinki: 

Suomalainen Tiedeakatemia.
Valesio, Paolo (1968). „The Romance Synthetic Future Pattern and its First 

Attestations”, Lingua 20: 113-161.
Valesio, Paolo (1969). „The Synthetic Future Again: Phonology and 

Morphosyntax”, Lingua 24: 181-193.
Vallduví, Enric (1988). „Sobre el perfet perifràstic del català”, în Philip Rasico, 

Curt Wittlin (eds), El cinquè col.loqui d’estudis catalans a nord-amèrica. 
Tampa & St. Augustine: l’Abadia de Montserrat, 85-97.

Valois, Daniel (1991). „The Internal Syntax of DP and Adjectival Placement in 
French and English”, North East Linguistic Society 21: 367-382.

Vance, Barbara (1997). Syntactic Change in Medieval French. Verbsecond and 
Null Subjects. Dordrecht: Kluwer.

Vanelli, Laura (1980). „A Suppletive Form of the Italian Article and its 
Phonosyntax”, Journal of Linguistic Research 1: 69-90.

Vanelli, Laura (1986). „Strutture tematiche in italiano antico”, în Harro 
Stammerjohann (ed.), Tema-Rema in Italian. Tübingen: Narr, 248-273.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



440	 De la latină la limbile romanice

Vanelli, Laura (1987). „I pronomi soggetto nei dialetti italiani settentrionali dal 
Medio Evo a oggi”, Medioevo romanzo 12: 173-211.

Vanelli, Laura (1999). „Ordine delle parole e articolazione pragmatica nell’italiano 
antico: La prominenza pragmatica della prima posizione nella frase”, 
Medioevo romanzo 23: 229-246.

Vanelli, Laura, Renzi, Lorenzo, Benincà, Paola (1985). „Typologie des pronoms 
sujets dans les langues romanes”, în Actes du XVIIe congrès international 
de linguistique et philologie romanes. Volume 3: Linguistique descriptive, 
phonétique, morphologie et lexique. Aix-en-Provence: Università di 
Provence, 163-176.

van Reenen, Pieter, Schøsler, Lene (2000). „Declension in Old and Middle French: 
Two Opposing Tendencies”, în John Charles Smith, Delia Bentley (eds), 
Historical Linguistics 1995. Volume 1: General Issues and Non-Germanic 
Languages. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins, 327-344. 

van Valin, Robert (1987). „The Role of Government in the Grammar of Head-
Marking Languages”, International Journal of American Linguistics 53: 
371‑397.

Varvaro, Alberto (2013) „Latin and the Making of the Romance Languages”, în 
Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 6-56.

Vecchio, Paola (2010). „The Distribution of the Complementizers /ka/ and /
ku/ in the North Salentino Dialect of Francavilla Fontana (Brindisi)”, în 
D’Alessandro, Ledgeway, Roberts (eds), 312-322. 

Vennemann, Theo (1974). „Topics, Subjects, and Word Order: From SXV to SVX 
via TVX”, în John Anderson, Charles Jones (eds), Historical Linguistics. 
Amsterdam: North Holland, 339-376.

Vennemann, Theo (1975). „An Explanation of Drift”, în Charles Li (ed.), Word 
Order and Word Order Change. Austin: University of Texas, 269-305.

Veny, Joan (1982). Els parlars catalans (Síntesi de dialectologia). Mallorca: Moll.
Veny, Joan (1991). „Katalanisch: Areallinguistik – Áreas lingüisticas”, în Holtus, 

Metzeltin, Schmitt (eds), 243-261.
Veny, Joan (2001). Llengua històrica i llengua estàndard. Valența: Universitat de 

València.
Vielliard, Jeanne, (1927). Le latin des diplômes royaux et chartes privées de 

l’époque merovingienne. Paris: Champion.
Vikner, Sten (1995). Verb Movement and Expletive Subjects in the Germanic 

Languages. Oxford University Press.
Vikner, Sten (1997). „V-to-I Movement and Inflection for Person in all Tenses”, în 

Haegeman (ed.), 189-213.
Villa-García, Julio (2010). Recomplementation and Locality of Movement in 

Spanish. University of Connecticut: lucrare nepublicată.
Villangómez i Llobet, Marià (1978). Curs d’iniciació a la llengua. Normes 

gramaticals. Lectures eivissenques i formentereres. Ibiza: Institut d’Estudis 
Eivissencs.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         441

Villar, Francisco (1983). Ergatividad, acusatividad y género en la familia 
lingüística indoeuropea. Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca.

Vincent, Nigel (1977). „Perceptual factors and word order change in Romance”, 
în Harris (ed.), 54-68.

Vincent, Nigel (1982). „The Development of the Auxiliaries habere and esse in 
Romance”, în Vincent, Harris (eds), 71-96.

Vincent, Nigel (1986). „La posizione dell’aggettivo in italiano”, în Stammerjohann 
(ed.), 181-195.

Vincent, Nigel (1987). „The Interaction of Periphrasis and Inflection: Some 
Romance Examples”, în Harris, Ramat (eds), 237-256.

Vincent, Nigel (1988). „Latin”, în Harris, Vincent (eds), 26-78.
Vincent, Nigel (1993). „Head- versus Dependent-marking: The Case of the 

Clause”, în Greville Corbett, Norma Fraser, Scott McGlashan (eds), Heads 
in Grammatical Theory. Cambridge: Cambridge University Press, 140-163.

Vincent, Nigel (1994). „On the Default Case in Latin”, University of Manchester: 
ms.

Vincent, Nigel (1996). „L’infinito flesso in un testo napoletano del Trecento”, în 
Benincà, Cinque, De Mauro, Vincent (eds), 389-409.

Vincent, Nigel (1997a). „Synthetic and Analytic Structures”, în Maiden, Parry 
(eds), 99-105.

Vincent, Nigel (1997b). „Prepositions”, în Maiden, Parry (eds), 208-213.
Vincent, Nigel (1997c). „The Emergence of the D-system in Romance”, în 

Kemenade, Vincent (eds), 149-169.
Vincent, Nigel (1998a). „Tra grammatica e grammaticalizzazione: Articoli e clitici 

nelle lingue (italo)-romanze”, în Ramat, Roma (eds), 411-440.
Vincent, Nigel (1998b). „On the Grammar of Inflected Non-finite Forms (with 

Special Reference to Old Neapolitan)”, în Iørn Korzen, Michael Herslund 
(eds), Clause Combining and Text Structure, Copenhagen Studies in 
Language 22: 135-158.

Vincent, Nigel (1999). „The Evolution of Cstructure: Prepositions and PPs from 
IndoEuropean to Romance”, Linguistics 37: 1111-1153.

Vincent, Nigel (2000). „Competition and Correspondence in Syntactic Change: 
Null Arguments in Latin and Romance”, în Susan Pintzuk, George Tsoulas, 
Anthony Warner (eds), Diachronic Syntax: Models and Mechanisms. Oxford: 
Oxford University Press, 25-50.

Vincent, Nigel (2005). „Come insegnare l’italiano antico”, în Anna Laura Lepschy, 
Anna  Rita Tamponi (eds), Prospettive sull’italiano come lingua straniera. 
Perugia: Guerra, 33-40.

Vincent, Nigel (2006). „Il problema del doppio complementatore nei primi volgari 
d’Italia”, în Alivse Andreose, Nicoletta Penello (eds), Laboratorio sulle 
varietà romanze antiche: Giornata di lavoro sulle varietà romanze antiche. 
Padova: Universitatea din Padova, 27-42.

Vincent, Nigel (2007). „Learned vs Popular Syntax: Adjective Placement in Early 
Italian Vernaculars”, în Lepschy, Tosi (eds), 55-75. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



442	 De la latină la limbile romanice

Vincent, Nigel, Bentley, Delia, Samu, Borbala (2004). „The Syntax of the 
Complementizer de in Old Sardinian”, conferință, The XXXII Romance 
Linguistics Seminar, Trinity Hall, Cambridge.

Vincent, Nigel, Harris, Martin (eds) (1982). Studies in the Romance Verb. Londra: 
Croom Helm,

Vineis, Edoardo (1993). „Preliminari per una storia (ed una grammatica) del latino 
parlato”, în Friedrich Stolz, Albert Debrunner, Wolfgang Schmid (eds), Storia 
della lingua latina. Bologna: Pàtron, xxxvii–lviii.

Vineis, Edoardo (1998). „Latin”, în Giacalone Ramat, Ramat (eds), 261-321.
Wagner, Max Leopold (1951). La lingua sarda. Storia, spirito e forma. Berna: 

Francke.
Wanner, Dieter (1995). „Les subordonnées à double complémentateur en roman 

médiéval”, în Ruffino (ed.), I, 421-433.
Wanner, Dieter (1996). „Second Position Clitics in Medieval Romance”, în Aaron 

Halpern, Arnold Zwicky (eds), Approaching Second: Second Position Clitics 
and Related Phenomena. Stanford: Center for the Study of Language and 
Information, 537-578.

Wanner, Dieter (1998). „Les subordonnées à double complémenteur en roman 
médiéval”, în Ruffino (ed.), I, 421-433.

Wanner, Dieter, Kibbee, Douglas (eds) (1991). New Analyses in Romance 
Linguistics. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Wartburg, Walther von ([1934] 1971). Évolution et structure de la langue française. 
Berna: Francke.

Wartburg, Walther von (1950). Die Ausgliederung der romanischen Sprachräume. 
Berna: Francke.

Watkins, Calvert (1964). „Preliminaries to the Reconstruction of Indo-European 
Sentence Structure”, în Horace Lunt (ed.), Proceedings of the Ninth 
International Congress of Linguistics. Londra: Mouton, 1035-1045.

Watkins, Calvert (1998). „Proto-Indo-European: Comparison and Reconstruction”, 
în Giacalone Ramat, Ramat (eds), 25-73.

Weil, Henri ([1844] 1887). The Order of Words in the Ancient Languages 
Compared with That of the Modern Languages. Boston: Ginn & Co. 

Westerbergh, Ulla (1956). Chronicon Salernitanum. A Critical Edition with 
Studies on Literary and Historical Sources and on Language. Stockholm: 
Almqvist & Wiksell.

Wheeler, Max (1988a). „Catalan”, în Harris, Vincent (eds), 170-208.
Wheeler, Max (1988b). „Occitan”, în Harris, Vincent (eds), 246-278.
Wheeler, Max, Yates, Alan, Dols, Nicolau (1999). Catalan. A Comprehensive 

Grammar. Londra: Routledge.
Williamson, Janis (1984). Studies in Lakhota Grammar. University of California 

at San Diego: teză nepublicată.
Woledge, Brian (1956). „The Plural of the Indefinite Article in Old French”, The 

Modern Language Review 51: 17-32.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold



	 Bibliografie         443

Wright, Roger (1982). Late Latin and Early Romance in Spain and Carolingian 
France. Liverpool: Francis Cairns.

Wright, Roger (1983). „Unity and Diversity among the Romance Languages”, 
Transactions of the Philological Society 81: 1-22.

Wright, Roger (2002). A Sociophilological Study of Late Latin. Turnhout: Brepols.
Wright, Roger (ed.) (2008). Latin vulgaire – latin tardif. Actes du VIIIème colloque 

international sur le latin vulgaire et tardif (Oxford, 6-9 septembre 2006). 
Olms-Weidmann, Hildesheim.

Wright, Roger (2013). „Periodization”, în Maiden, Smith, Ledgeway (eds), 
107‑124.

Wüest, Jakob (1998). „Pour une linguistique historique non linéaire: Les formes 
analytiques du latin”, în Herman (ed.), 87-98. 

Wurff, Wim van der (1994). „Null Objects and Learnability: The Case of Latin”, 
Working Papers of Holland Institute for Generative Linguistics, Universitatea 
din Leiden, 1: 83-103. 

Wurff, Wim van der (1997). „Syntactic Reconstruction and Reconstructability: 
Proto-Indo-European and the Typology of Null Objects”, în Jacek Fisiak 
(ed.), Linguistic Reconstruction and Typology. Berlin/New York: Mouton de 
Gruyter, 337-356.

Yates, Alan (1975). Catalan. Kent: Hodder and Stoughton.
Zagona, Karen (2002). The Syntax of Spanish. Cambridge: Cambridge University 

Press.
Zamboni, Alberto (1992). „Postille alla discussione sull’accusativo preposizionale”, 

în Lorenzo, Ramón (ed.), Actas do XIX Congreso internacional de lingüística 
e filoloxía románicas V: Gramática histórica e historia da lingua. A Coruña: 
Fundación ‘Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa’, 787-808.

Zamboni, Alberto (1998). „Dal latino tardo al romanzo arcaico: Aspetti diacronico-
tipologici della flessione nominale”, în Ramat, Roma (eds), 127-146.

Zamboni, Alberto (2000). Alle origini dell’italiano. Dinamiche e tipologie della 
transizione dal latino. Roma: Carocci.

Zamora Vicente, Alonso (1967). Dialectología española. Madrid: Gredos.
Zanini, Chiara, Damonte, Federico (2010). ‘Ordini marcati dei costituenti in 

siciliano’, in Garzonio (ed.), 139-153.
Zanuttini, Raffaella (1997). Syntactic Properties of Sentential Negation. A 

Comparative Study of Romance Languages. Oxford: Oxford University 
Press.

Zribi-Hertz, Anne (1984). „Prépositions orphélines et pronoms nuls”, Recherches 
linguistiques 12: 46-91.

Zubizarreta, María-Luisa (1985). „The Relationship between Morphophonology 
and Morphosyntax: The Case of Romance Causatives”, Linguistic Inquiry 
16: 247-289.

Zubizarreta, María-Luisa (1998). Prosody, Focus, and Word Order. Cambridge, 
MA: MIT Press.

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-24 10:59:03 UTC)
BDD-B263-11 © 2012; 2017 Oxford University Press; Editura Univers Enciclopedic Gold

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

